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для своего рода и состоянія этого брака со 
смертной. Я вѣ дь  сдѣлаю  это т ъ  бракъ  вполнѣ 
уравненны м и, узаконенны м и и согласнымъ съ  
граж данским ъ правомъ». И тотчасъ -ж е они  при- 
к азы в аетъ  М еркурію найти Психею и возвести  
ее на небо. И протягивая ей бокалъ  амврозіи, 
го во р и ть : «Прими, Психея, и будь безсмертна,
и никогда Кушідоігь не уй детъ  о т ъ  твоихъ 
объятій , но это т ъ  б р ак ъ  будетъ  навѣки  нерас
торж имы ми».

И немедленно задается  роскош ный брачны й 
пиръ . С упругъ возлеж алъ  н а самомъ возвы ш ен- 
ном ъ лож ѣ , приж им ая к ъ  груди своей Психею. 
Т ак ъ -ж е возлеж алъ  со своею Ю ноною и Юпи- 
те р ъ , а затѣ м ъ , по порядку, и остальны е боги. 
Ю питеру подносили бокалъ  нектара (единствен
ное вино боговъ) его собственный виночерпій — 
т о т ъ  деревенскій м альчики, — а остальны м и при
служ ивали  Л иберъ. В улканъ стряпали  куш анья, 
Горы украш али все розами и другими цвѣтам и, 
Граціи обры згивали бальзамами, М узы пѣлн 
пѣсни, Аполлонъ и грали  на киѳарѣ , а прекрас
н ая  Венера плясала в ъ  л ад ъ  со сладкою м узы 
кой, и зоб рази въ  слѣ дую щ ую  сцену: Музы пѣли 
хором ъ, С атиръ и грали  на ф лейтѣ , а П анискъ 
говорили  в ъ  свирѣль. И в о т ъ  таки -то , согласно 
обы чаям и, Психея отдалась поди  власть Купи
дона и, когда приш ло время родовъ, у  нихъ 
родилась дочь, которую  мы назы ваем ъ Н аслаж де- 
ніемъ.
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П Р Е Д И С Л О В І Е .

Луцій Апулей родился въ первой четверти 
2-го вѣка по P. X. въ римской колоніи Африки — 
Мадаврѣ. Учился сначала въ Карѳагенѣ, а по смерти 
отца довершилъ образованіе, отправившись путе
шествовать. Онъ побывалъ въАѳинахъ, гдѣ изучалъ 
платоновскую философію, въ Средней Греціи, Ѳес- 
саліи; посѣтилъ повидимому Фригію, малоазіатскіе 
острова; былъ въ Италіи и занимался нѣісоторое 
время адвокатурой въ Римѣ. Здѣсь-же, вѣроятно, 
написаны были имъ «Метаморфозы» или «Золотой 
Оселъ». Около 155 г. Апулей покинулъ Римъ ;и 
вернулся въ Африку; посѣтивъ Александрію, онъ 
принужденъ былъ остановиться въ Оа (Триполи), 
въ домѣ своего товарища по Аѳинамъ, молодого 
Сициніуса Понтіануса, и вскорѣ женился на его 
матери, почти сорокалѣтней вдовѣ, Эмиліи Пуден- 
тиллѣ. Апулею было тогда 28 лѣтъ; женитьба его 
на богатой вдовѣ, имѣвшей взрослыхъ сыновей, по
дала поводъ роднымъ ея обвинить Апулея въ чарахъ 
и колдовствѣ, и ему пришлось оправдываться. 
Съ успѣхомъ защитивъ себя отъ этихъ обвиненій, 
Апулей вмѣстѣ съ женой отправился въ Карѳагенъ, 
гдѣ до самой смерти (около 185 г. по P. X.) поль
зовался болынимъ почетомъ и уваженіемъ.

Среди сочиненій Апулея наиболѣе извѣстенъ его 
романъ «Метаморфозы»1), въ который вошла, какъ 
одинъ эпизодъ, сказка объ Амурѣ и Психеѣ.

Сказка объ Амурѣ и Психеѣ, — перлъ не

Metamorphoseon libri XI, sive De asino aureo.
1*
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только античной, но и всей міровой литературы, — 
вызывала всегда самый различный истолкованія, 
служа и по сію пору предметом^ разноеторонняго 
изученія. Однимъ изъ первыхъ, кто затронули сю- 
жетъ Апулеевой сказки, были Фульгенцій1), церков
ный писатель и миѳографъ, родомъ изъ Африки. 
Въ своихъ M ythologiarum  libri tres Фульгенцій, 
между прочими, излагаетъ искаженный разсказъ- 
миѳъ объ Амурѣ и Психеѣ, извѣстный ему изъ 
сочиненія Апулея, его земляка2). Си легкой руки 
Фульгенція, придавшаго сказкѣ Апулея аллегори
чески! смысли, идутъ всѣ далыгѣйшія попытки воз- 
создать то первоначальное ядро (миѳъ или сказку), 
изъ котораго развился разсказъ объАмурѣ и Психеѣ, 
найти смысли и идею воспроизведенной Апу- 
леемъ сказки. Дѣло въ томи, что на нѣкоторыхъ 
памятникахъ классическаго искусства найдены были 
аллегорическія фигуры Эроса, Психеи, а также дру- 
гихъ выразителей души человѣческой. Психея при 
этомъ изображается въ видѣ дѣвушки съ крылыш
ками бабочки (psyche по греч. означ. и «душа» и 
«бабочка»), слѣдовательно нужно было предположить, 
что существуетъ какой-то греко-римскій миѳъ о Пси- 
хеѣ — душѣ и Эротѣ — любви, который и были по- 
ложенъ въ основу разсказа А пулея3). Если исхо
дить изъ такой точки зрѣнія, то придется искать 
въ разсказѣ Апулея не простой народной сказки, 
а  аллегоріи, обусловленной античными миѳомъ.

х) Fabius Planciades Claudius Gordianus Fulgentius, 
род. 468 г. по P. X.

2) Фульгенцій сообщаетъ, что нѣкій Арпстофонтъ изъ Аѳинъ 
равсказываетъ исторію Амура и Псиіеи въ книгЬ, наз. Dysare- 
stia и не дошедшей до насъ.

3) Есть также два изображенія Психеи на барельефахъ; но 
они несомнѣвио относятся ко временамъ послѣ Апулея. Психея 
представлена но сказкѣ Апулея: съ муравьями, которые помо- 
гаютъ ей разобрать хлѣбныя зерна, и съ орломъ, доставшпмъ ей 
запретной воды Стикса.
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Такую именно аллегорію, выражающую въ общемъ 
идею исконнаго стремленія къ любви и совершен
ству человѣческой души, счищаемой различными 
испытаниями, — аллегорію, которая покоится на пред- 
ставленіяхъ платоновской философіи и выражена была 
въ стихотвореніяхъ Мелеагра, поэта послѣдняго вѣка 
до P. X ., толкованія послѣдующихъ вѣковъ свели 
даже къ мистицизму. Если Кальдеронъ понимали 
эту аллегорію въ духѣ католической религіи, 
а Эрнестъ де Калоннъ видѣлъ въ сказкѣ Апулея 
компромиссъ іудейскихъ иязыческихъ традицій (книги 
Библіи и книги Орфея), то ужъ не далеко было 
до отождествленія Психеи съ Евой, не трудно уже 
было усмотрѣть въ сказочномъ дворцѣ Амура — рай 
нашихъ прародителей, а въ самомъ разсказѣ объ 
Амурѣ и Психеѣ — символическое изображеніе исто- 
pin всего человѣчества!

1) Сюжетъ сказки объ Амурѣ и Псиіеѣ, которую Гердеръ 
называѳтъ самымъ топкимъ и разностороннимъ изъ всѣхъ 
когда-либо написанныхъ ромаяовъ, съ этой стороны прнвдекадъ 
випмавіѳ многихъ поэтовъ и писателей, не говоря уже о худож- 
никахъ. Извѣстенъ бретонскій романъ Parthenopeus de Blois 
французскаго поэта XIII в. Denys Pyramus’a. Сюжѳтъ этого 
романа, наиисаннаго очень вычурнымъ явыкомъ, представляетъ 
исторію Амура и Психеи, но наоборотъ: рыцарь Партенопей 
нарушаетъ обѣтъ не стараться увидѣть лица своей возлюбленной, 
феи Меліоръ (романъ изд. Crapelt въ 1834 году). Мольеръ, 
Корнель, Ламартинъ, Лапрадъ, наконецъ, Лафонтенъ, съ басни 
котораго „Les amours de Psych6“ написана „Душенька* 
Богдановича, — всѣ они затрагивали такъ или иначе сюжетъ 
Апулеевой сказки. Интересъ Гете къ сказкѣ Апулея, рисунки 
на сюжеты которой украшали его комнаты, также извѣстенъ, 
какъ и аллегорическое ея истолкованіе, данное Жопепгауэромъ. 
Въ Германіи изъ поэтовъ, кромѣ Роберта Гамерлинга, не такъ 
давно Георгъ Мейеръ пытался переложить исторію объ Амурѣ и 
Пснхеѣ въ стихи гекзаметромъ: Eros und Psyche. Изяѣстна 
также опера „Eros und Psyche* нѣмецкаго композитора Макса 
Ценгера (р. 1837 г.) Наконецъ на сюжетъ Апулеевой жіізки 
написана сценическая ноэма Ю. Жулавскаго „Эросъ н Психея*.
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Но имѣетъ-ли исторія Амура и Психеи такое 
отношенье къ аллегоріи, и что она, на самомъ 
дѣлѣ, представляетъ собою? — За исключеніемъ 
имеігь «Амура» и «Психеи», едва-ли не единствен- 
ныхъ реальныхъ данныхъ для аллегорическаго 
истолкованія, почти все остальное, — весь раз- 
сказъ и по формѣ д  по содержанію — народ
ная сказка, въ которой слишкомъ много такого, 
чего никакъ нельзя вывести за предѣлы обычяыхъ 
сказочныхъ ситуацій. Остовъ этой сказки таковъ: 
Пара любящихъ, но разлученныхъ по волѣ судьбы 
существъ въ концѣ концовъ, претерпѣвъ рядъ испы- 
таній, соединяется навѣки.— Мало того, самая за
вязка и развитіе идетъ по шаблону сказочнаго 
построенія: У царя съ царицею три дочери-кра
савицы, но всѣхъ добрѣе, прекраснѣе и невиннѣе — 
самая младшая. По предначертанію судьбы она 
достается въ дсены невѣдомому чудовищу, которое 
днемъ принимаетъ видъ животнаго (форма живот- 
наго эпоса) и только ночью, до появленія свѣта, 
посѣщаетъ свою супругу, которая не должна ви- 
дѣть его лица. Подъ вліяніемъ своихъ завистливыхъ 
сестеръ, она нарушаетъ запреть и поднимаетъ руку 
на своего супруга, вслѣдъ за чѣмъ наступаютъ 
для нея разлука съ мужемъ и тяжелыя испытанія, 
въ которыхъ ей оказываютъ помощь животныц и вещи 
(форма сказокъ о благодарныхъ животныхъ и пред- 
метахъ). Л. Фридлепдеръ, анализировавши сказку 
объ Амурѣ и П сихеѣ1), приводить не мало нѣмец- 
кихъ и др. сказокъ, во многихъ чертахъ весьма 
сходныхъ съ исторіей объ А. и П. Спеціальное 
изслѣдоваяіе Э. Коскэна даетъ богатую литературу 
сюжета; онъ приводить сказки, тождественныя съ 
разсказомъ Апулея, и по степени близости съ нимъ

L. Friedlander. Darstellungen aus der Sittengeschichte 
Korns. 4. I. Всего семь изданій.
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дѣлитъ ихъ на нѣсколько1) группъ. Несомнѣнно, 
что сказка Апулея ведетъ свое начало отъ какого-то 
широко распространеннаго источника, примитивной 
сказки. Тотъ обильный матеріалъ, который пред-

!) Е. Cosquin. Contes populaires de Lorraine т. II, въ 
примѣчаніяхъ къскавкамъ: LXIII. LeLonp blanc (стр. 215 сл.) 
и LXV. Firosette (стр. 234 ол.). Коскэнъ пользуется сказками 
французскими, нѣмецкими, норвежскими, датск., исландок., ново- 
греч., итальян., тирольск., порт.-бразильск., баск., польск., лит. и 
даже русскою (по Ralston’y). Сравнивая сказку „Білый волкъ“ 
(LXIII) своего собранія съ различными скавками, Коскэнъ не 
могъ воспользоваться прекраснымъ русскимъ варіантомъ изъ 
собранія Аѳанасьева. Эта сказка, о „Перуппсѣ Финиста- ясна 
сокола“ (два варіанта у Аоанасьева, № 129, 1897, II) и „Закля
той Царевичъ" (тамъ-же № 155), очень похожа на сказки типа 
LXI1I Коскэна. Какъ и въ сказкѣ французской, вдѣсь у старика 
отца (№ 155—купца) три дочери. Отправляясь въ путешествіе, 
онъ спрашиваетъ, что привезти каждой. Старшія просятъ укра- 
шеній и нарядовъ, а самая младшая останавливаетъ свой вы- 
боръ на аленькомъ цвѣточкі (въ основной сказкѣ .'ё-ра 129: 
перышкѣ Финиста-ясна сокола, въ № 155 цвѣточкѣ, нарисов. 
ею на бумагѣ; во фр. сказкѣ LXIII маргаритка, въ др. случаяхъ 
рута и т. п.). Отецъ достаетъ необходимый предмета и привозить 
дочери съ обязательствомъ, чтобы она сдѣлалась женою левѣ- 
домаго существа, давшаго ему этотъ предметъ (въ № 155 отецъ 
дѣвушки срываетъ цвѣтокъ, въ какомъ-то богатомъ саду и на 
мѣстѣ цвѣтка появляется чудовищный змѣй, хозяинъ сада; точно 
также и во франц. LXIII: жаба-владѣлецъ замка; № 129, вар. 
говорить, что цвѣтокъ дадъ отцу дѣвушки какой-то старичокъ, 
потребовавшій выдать за его сына Финпста-сокола дочь проснв- 
шаго цвѣтокъ). Ночью невѣдомый супругъ дѣвушки превращается 
(№ 129 Перышко Финиста-яспа сокола) въ прекраснаго юношу, 
а днемъ летаетъ по поднебесью. Злыя и завистливыя сестры 
младшей дочери подслушали ночные разговоры у сестры и устро
или въ окпѣ васаду: онѣ воткнули острые ножи на окнѣ, и 
Финистъ-ясепъ соколъ обрѣзалъ себѣ до крови крылышки (вар. 
JV5 129 „лѣвую ножку“). Финистъ-ясенъ соколъ улетаетъ и 
дѣвушка отправляется на поиски супруга. Найдя его, она, од
нако, не можетъ говорить съ нимъ, такъ какъ видита его 
спящимъ и никакъ не добудится его, пока на него изъ глазъ
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лагаютъ намъ изслѣдованія, посвлщенньм сказкѣ 
объ А. и П ., даетъ полную возможность прослѣдпть 
исторію каждаго мотива и эпизода этой сказки. 
Не вдаваясь въ подробное разсмотрѣніе этого во
проса, укажемъ вкратцѣ тѣ мотивы, которые раз
бросаны въ часто различно развивающихся сказкахъ 
или - же составллютъ отдѣльныя сказки. Супругъ 
Психеи, являющійся въ представленіи ея сестзръ 
отвратителышмъ змѣемъ, въ параллельныхъ сказкахъ 
выступаетъ въ видѣ льва, медвѣдя, волка, собаки 
(пуделя), обезьяны, осла, а также и змѣя. Отцомъ 
дѣвушки, обреченной въ дань чудовищу, является 
то просто человѣкъ, то бѣднякъ, то купецъ, то, 
наконецъ, король. Испытанія Психеи находятъ себѣ 
иногда слитікомъ сходный параллели1), а помощь 
благодарныхъ2) ей животныхъ, помимо европейскихъ 
сказокъ, позволяетъ подыскать параллель въ сказкѣ

ея не падаетъ слеза, которая обжжгаетъ его, п онъ просыпается 
(Вар, — булавка, выроненная язв ея головы). Сказка закан
чивается свадьбою. Срв. вар. Худякова, Велнкор. сказкн I, № 5. 
Сказка № 155 замечательна еще подробностями: дочь купца, 
придя во дворецъ своего вмѣя-супруга, видптъ всюду бархатъ и 
золото, но нп единой живой души. Ей вихотѣлось ѣсть, п не 
успѣла она подумать, — какъ предь ней явились кушанья. За- 
тѣмъ она отправилась въ опочивальню и ночью явнлся къ ней 
супругъ. Срв. „Русланъ и Людмила" Пушкина и вар. сказокъ у 
Glinsky, Bajarz polski, Вильно 1853, II стр. 137 — 158; 
Рудченко, Южно-р. сказки, I, № 43, а также „Аленькой цпѣ- 
точекъ“ въ соч. С. Т. Аксакова „Дѣтскіе годы Багрова внука", 
прилож, с. 485 — 517. См. также работы М. Kawszynsky въ 
извѣстіяхъ Академіи Наукъ (Krakow) 1899 и 1901 и „Романъ 
Апулея и народная сказка“ В. Андерсона въ Ученыхъ Извѣ- 
стіяхъ Им. Каз. Унив.

!) Напр, итальян. сказка у Коскэна, Contes, II, ЬХѴ.въприм.
2) Эта черта, свойственная индійскому первоисточнику и 

многжмъ сходнымъ со сказкою объ А. и П. сказкамъ, въ этой 
послѣдней отсутствуетъ, что можетъ, между прочимъ. служпть 
въ пользу соображенія, что сказка Апулея проникла на римскую 
почву въ относительное позднее время.
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индійской изъ Калькутты1) и въ сказкѣ изъ «Ты
сячи и одной ночи2). Приведемъ индійскую сказку, 
записанную въ 1833 году въ Индіи, и имѣющую 
болѣе всего связи со сказкою Апулея и всѣми 
близко къ ней стоящими. По отдѣльнымъ мотивамъ, 
входящимъ въ нее, можно легко подыскать въ евро
пейской сказочной литературѣ параллели, — вплоть 
до легенды о Лоэнгрпнѣ, —  но эта сказка замеча
тельна преимущественно тѣмъ, что она въ цѣ- 
ломъ- весьма напомипаетъ исторію Амура и Психеи, 
воспроизведенную Апулеемъ.

«Дочь бѣднаго дровосѣка, Тулиза, собирала 
однажды въ лѣсу хворость; вдругъ она услы
хала голосъ, который спросилъ ее, не вый- 
детъ-ли она за него замужъ. Тулиза разска- 
зала объ этомъ доманшимъ, и отецъ рѣшаетъ 
выдать свою дочь за это невѣдомое существо, 
такъ какъ оно сулитъ ему богатство. Ту
лиза переселяется въ замокъ своего неиз- 
вѣстпаго супруга, котораго она видигь только 
ночью и который запретилъ ей принимать кого- 
либо въ замкѣ. Но однажды Тулиза не удер
жалась и впустила къ себѣ какую-то ста
руху, которая заставляешь Тулизу обратиться 
къ мужу съ вопросомъ: какъ его имя. Топь 
говорить, что не можетъ ей открыться, по, 
когда ничто не помогло и Тулиза настойчиво 
упрашиваетъ мужа, то онъ привелъ ее къ 
рѣкѣ и здѣсь трижды просилъ ее отказаться 
отъ своего любопытства. Та ке соглашается

г) Му р а в ь и  помогаготъ герою.
2) Принцъ, отправпвшійся за добываніемъ невѣсты, по до- 

рогіб оказываетъ услуги разлжчвымъ животныыъ — кузнечжкамъ, 
слонамъ. Эти животныя впослѣдствіи помогли ему въ его ватрудны- 
тельномъ положеніи, отъ котораго «ависѣла его жнвиь: кузне
чики собрали верна ,  а слоны выпили воду изъ огромваго бао- 
сейна, который должѳнъ былъ осушить припцъ и т. д.



10 АПУЛЕЙ.

и онъ, назвавъ свое имя — «Basnok-Dau» (Бас- 
нок-Дау), скрывается подъ водою, а на мѣстѣ 
его появляется изъ воды голова змѣя. Тулиза 
становится опять бѣдной дочерью дровосѣка. 
Однажды ей пришлось спасти жизнь бѣлкѣ 
и та помогаетъ ей узнать о мѣстопребываніи 
мужа, который оказывается змѣсмъ. Оаъ 
превращенъ былъ въ человѣка, но могь обра
титься снова въ змѣя, если откроетъ свое имя 
дѣвушкѣ на землѣ. Объ этомъ старалась его 
мать, царица змѣй, которая и являлась къ 
Тулизѣ подъ видомъ старухи. Чтобы вернуть 
къ себѣ мужа, Тулиза должна носить на груди 
своей яйцо птицы Hum a (Гума), пока изъ него 
не выведется птенецъ. Тулиза приходить къ 
королевѣ змѣй и исполняетъ съ помощью 
пчелъ и бѣлокъ работы матери своего мужа: 
собрать въ хрустальную вазу запахи съ 1000 
цвѣтовъ, растущихъ въ непристушюмъ окру- 
женномъ высокими стѣнами саду, и достать 
кувшинъ зеренъ для ожерелья. Наконецъ, 
изъ яйца появляется Ниша, которая летнтъ 
къ королевѣ змѣй и выклевываетъ глаза змѣѣ, 
обвивавшей шею королевы. Баснок-Дау ста
новится королемъ и мужемъ Тулизы».

Эта индійская сказка позволяетъ думать, что 
въ ІІнділ существовала нѣкогда сказка, предста
влявшая собою тотъ примитивный типъ, огь кото- 
раго пошли сказки европейская и одинъ варіантъ 
которой дошелъ въ народной передачѣ до Апулея, 
воспользовавшагося ею для своего фантастическаго 
романа!*) То широкое распространеніѳ, которымъ поль-

*) Здѣсь, вѣроятно, не малую роль играли такъ называемые 
„Милетскіе рассказы", до насъ но дошедшіе и извѣстные Апулею 
въ народной традиціи. Милетъ былъ, повидпмому, средоточіемъ 
втиіъ сказокъ, новеллъ и басенъ, идущихъ чревъ Малую Азіго 
съ Востока.
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8уется эта первоначальная сказка (со своими позднѣй- 
шими наслоеніямн и варіаціями), которая съ одной 
стороны дала сюжетъ Апулеевой исторіи объ Амурѣ 
и Психеѣ, а съ другой — проникла въ' мяогочис- 
ленныхъ варіантахъ въ народную словесность всѣхъ 
европейскихъ народовъ, уже само по себѣ свидѣ- 
тельствуетъ о глубокой древности ея возникновенія, 
далеко уходящей отъ античнаго времени.

Въ заключеніе укажемъ нѣкоторые пріемы и 
выраженія въ сказкѣ Апулея, обусловленные заим- 
ствованіемъ, подражаніемъ или вообще условіями, 
при которыхъ писался романъ Апулея. «Метамор
фозы» Апулея не были оригинальнымъ пронзведе- 
ніемъ, это была, такъ сказать, обработка ходячаго 
сюжета, который далъ тему еще двумъ предшествен- 
никамъ Апулея —  Лукіану, греческому софисту 
(р. около 125 г. по P. X.) и нѣкоему Лукію, наз. 
Псевдо - Лукіемъ. У Лукіана Апулей взялъ для 
своей сказки (которой, конечно, не находимъ у пер- 
ваго) характеры боговъ и ихъ занятій. Греческая 
литература, очевидно, хорошо была извѣсгна обра
зованному и много путешествовавшему на своемъ 
вѣку Апулею. Древне-греческіе (эллинистическіе) ро
маны Ксенофонта Эфесскаго (II—III  в. по P. X.), 
Харитона (II—III в.) и др. *), равно какъ и буко
лическая поэзія Теокрита, а также ямбическая (Ге- 
рондъ) оставили слѣды въ стилѣ сказки Апулея. 
Наконецъ, въ разныхъ мѣстахъ, — всего болѣе въ 
заключеніи сказки, — мы встрѣчаемъ достаточное ко
личество юридическихъ термииовъ и формъ, — от- 
звукъ римскихъ занятій Апулея адвокатурою.

Ф . М ило ви д о въ .

х) Что касается сходства нікоторыхъ выраженій, по теіникі 
вапоминающихъ стиль романовъ Ахилла Тація (V в.) и Лонга („Даф- 
нисъ и Хлоя") то оно или совершенно случайно или-же даетъ 
намъ право предположить заимствованіе у нашего писателя.



Амуръ и Психея.

В ъ н ѣкотором ъ государствѣ  ж или царь  и  
царица. Было у нихъ три дочери зам ѣчатель- 
нбй красоты . Но хотя старш ія и зъ  нихъ и 
отличались самой прелестной впѣш ностью , 
однако, красота ихъ  вполнѣ поддавалась пре- 
вознесенію  человѣческим и хвалами. К расота-ж е 
младшей дѣвуш ки была столь необычайна и 
столь ослѣпительна, что ея невозмож но было 
вы рази ть  на словахъ и не хватало рѣ чи  че- 
ловѣческой для ея восхваленія. И много бо- 
гаты хъ  гр аж д ан ъ  и инозем цевъ, которы е сте
кались услуж ливыми толпами на молву о не- 
обы чайномъ зрѣ ли щ ѣ , цѣпенѣли  о тъ  изумленія 
при видѣ  этой непостиж имой красоты  и, при
клады вая к ъ  своимъ устам ъ  указательны й па- 
л ец ъ  правой руки, слож енный съ  подняты м ъ 
вверхъ  болы пимъ, благоговѣйны м ъ поклоненіем ъ 
воздавали д ѣ ву ш к ѣ  бож ескія почести, к ак ъ  са
мой богинѣ Венерѣ. И уж е в ъ  ближ айш ія го 
сударства и сосѣднія страны  стали проникать  
слухи, что богиня, рож денная лазурною  глубыо 
моря и вскормленная бры згам и пѣнящ ихся 
волнъ, распростираетъ  то  зд ѣ сь , то  там ъ  свои 
бож ественны й милости и ж и в етъ  среди на- 
родны хъ сонм овъ; или-же что и впрямь, к а к ъ  
новый отпры скъ  небесны хъ свѣтилъ , не море, 
а  земля произвела на с в ѣ тъ  другую  Венеру, 
одаренную  дѣвственною  красою .

Т ак ъ  безконечно, изо-дня в ъ  день, все дальш е 
разносился слухъ, т а к ъ  пространная молва про
никла уж е и на ближ айш ія острова, и дальш е
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во многія провинціи. И в о т ъ  многіе и зъ  смерт- 
ны хъ  долгими путям и и  по волнам ъ глубо- 
чайш аго моря стали стекаться сю да ради про- 
славленнаго украш енія своего вѣ ка . Н икто те
перь не путеш ествуетъ  ни в ъ  П аф осъ , ни в ъ  
Книды, ни даж е на самую Цитеру, для лице- 
зр ѣ н ія  богини Венеры. П ерестали приносить 
ж ертвы  этой  богинѣ, храмы ея обезобр? ..сены, 
свящ енны я подуш ки л еж атъ  в ъ  забвеніи, свя- 
щ еннодѣйствіями пренебрегаю тъ, и зображ енія 
сто ятъ  б езъ  вѣ н ко въ  и на алтаряхъ  хладный 
прахъ  и м ерзость запустѣ нія . Лю ди возн осятъ  
мольбы смертной д ѣ вѣ  и в ъ  человѣческом ъ 
образѣ  ум илостивляю тъ бож еское величіе небо- 
ж ителы ш цы . При утреннем ъ цоявленіи дѣ вы  ж ер 
твами и пирш ествами умилостиловдяли бож е
ство отсутствую щ ей Венеры, а когда она ш ла 
по улицам ъ, толпы народа благоговѣйно чтили 
ее вѣ ккам и и цвѣтам и.

Это неум ѣренное перенесеніе бож ескихъ по
честей к ъ  культу  смертной д ѣ вы  горячо  вос
пламенило душ у настоящ ей Венеры .и она, не 
в ъ  силахъ будучи сдерж ивать свое негодованіе, 
потрясая головой, глубоко негодовала и т а к ъ  
разсуж дала сама съ  собою: «Мнѣ-лн, прароди- 
тельницѣ  вещ ей природы  и первоначалу стихій, 
благой Венерѣ, богинѣ всего м іра, — м нѣ-яи дѣ- 
лить бож ескія почести со смертною дѣвою  и 
допускать, чтобы  имя мое, освящ енное небом ъ, 
осквернялось земною грязью ! Зн ачи ть , я  буду 
терп ѣ ть  неопредѣленное полож еніе второстепен- 
наго бож ества при общ ихъ съ  нею умилости- 
витсльны хъ ж ертвахъ , и мой о б разъ  будетъ  но
сить всю ду смертная дѣва! Н апрасно-ж е то т ъ  
пастухъ, безпристрастны й судъ  котораго  вполнѣ 
одобрилъ великій Ю питеръ, отд ал ъ  мнѣ, ради 
моей исклю чительной красоты , предпочтеніе пе- 
редъ  столькими богинями. Но, кто-б ъ  сна ни
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была, пусть не слиш комъ-то радуется, что ей 
удалось присвоить себѣ мои почести: у ж ъ  я  
устрою  та к ъ , что она сама стан етъ  раскаиваться 
в ъ  своей непозволительной красотѣ!»

И то тч асъ  она зо в е тъ  своего кры латаго  и 
достаточно безразсуднаго мальчика, которы й, по 
своимъ дурны м ъ привы чкам ъ, пренебрегаетъ  об- 
щ ественны м ъ благоустроеніем ъ и, вооруж енны й 
ф акелом ъ  и стрѣлами, б ѣ гаетъ  ночью  по чу- 
ж и м ъ  домамъ, расторгая у в сѣ х ъ  брачны я узы , 
безнаказанно соверш аетъ  м нож ество посты дны хъ 
д ѣ л ъ  и ничего хорош аго не д ѣ л аетъ . Его-то, 
уж е и такъ , по врож денной необузданности, 
безсты днаго, она еще п одстрекаетъ  словами и, 
приведя в ъ  то  государство, п оказы ваетъ  ему 
дѣ ву  Психею — таким ъ  именемъ н азы валась  дѣ- 
вица — И, гіередавъ ему всю исторію  о соревно- 
вапіи в ъ  красотѣ , волнуясь и зады хаясь о тъ  
негодованія, сказала ему: «Умоляю тебя, во имя 
у зъ  материнской любви, во имя сладостны хъ 
р ан ъ  твоей  стрѣлы , ради медвяного ж ж ен ія  
твоего огня, ради отм щ енія твоей  родитель
ницы, воздай  ты  полною мѣрою  и ж естоко 
покарай эту  строптивую  красоту: и — пусть это 
буд етъ  теперь твоей единственной ц ѣ л ы о — сдѣ- 
лай та к ъ , чтобы  этою  дѣ вуш кой  овладѣла са
мая пы лкая лю бовь к ъ  самому послѣднему че- 
ловѣку, котораго  Ф ортуна лиш ила и личны хъ 
заслугъ , и родовитости, и даж е самаго тѣ - 
леснаго здоровья, — настолько ничтожному, чтобы  
он ъ  во всем ъ с в ѣ тѣ  не м огъ  сы скать себѣ рав- 
наго по своему горестному положенію».

С казавъ  это  и  своими раскры ты м и устами 
прйльнувъ  к ъ  сыну долгим ъ и крѣпким ъ  по- 
цѣлуем ъ , она си ѣ ш и тъ  на край  побереж ья к ъ  
прибою , ступаетъ  розовы ми пятами на пѣни- 
сты й гребень колы хаю щ ихся волнъ  и  в о тъ  у ж ъ  
в о зсѣ д аетъ  на влаж ном ъ  водоворотѣ  глубокаго
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моря. А само море, не у сп ѣ етъ  она ещ е по
ж ел ать  чего-либо, то тч асъ , словно она уж е 
приказала, сп ѣ ш и гъ  и зъ яви ть  свое повиновеніе. 
Являю тся ною щ ія хором ъ дочери Нерея, оброс- 
шій синею бородою П ортунъ, Салація, отяг
ченная своимъ ры бьим ъ лономъ, и маленькій 
возничій на дельф инѣ  П алемонъ. П овсю ду сонмы 
пры гаю щ ихъ Т ритоновъ : одинъ слегка труб и тъ  
в ъ  звучную  раковину, другой ш елковы м ъ по- 
кры валом ъ защ и щ аетъ  богиню о тъ  зн оя  вра- 
ж дебнаго солнца. 'Готъ н есетъ  п ред ъ  очами 
влады чицы  зеркало, эти  п лы вутъ , впрягш ись 
парой в ъ  колесницу. Т акая  свита сопровож даетъ  
Венеру, отправляю щ ую ся к ъ  Океану.

М ежду т ѣ м ъ  Психея не м ож етъ  извлечь 
никакой пользы  о тъ  своей, и ей самой оче
видной, красоты . Всѣ взи р аю тъ  на нее, всѣ  
восхваляю тъ ее, но никто — ни царь , ни ца- 
ревичъ, ни даж е кто-либо и зъ  простого народа — 
не приближ ается к ъ  ней с ъ  ж елан іем ъ  сдѣлать 
ее своей супругой. Д ивятся, правда, бож ествен
ной осанкѣ , но та к ъ , к ак ъ  всякій  дивится м а
стерски исполненному изображ енію . Д авно у ж ъ  
двѣ  старш ія сестры, объ  умѣренной красотѣ  
к оторы хъ  никто в ъ  народѣ  не разглаш али , со
сватанны й ж енихами-царями, вступили в ъ  счаст
ливые браки, а Психея, в ъ  д ѣ ви ц ах ъ  вдова, си- 
д и тъ  дома и, покинутая, оплакиваетъ  свое оди
ночество, болѣя тѣ лом ъ , и зны вая душ ою , пол
ная ненависти к ъ  своей красотѣ , славной средь 
столькихъ народовъ .

И в о т ъ  несчастнѣйш ій отец ъ  несчастливѣй- 
ш ей дочери, подозрѣвая немилость неба и стра
ш ась в ъ  это м ъ  гн ѣ ва  вы ш нихъ, воирош аетъ  древ- 
нѣйш ій оракулъ  М илетскаго бога и молитвами 
и ж ертвоіф инош еніям и  испраш иваетъ  у великаго 
бож ества брака и супруга для обойденной дѣ- 
вѵшки. Но Аполлонъ, хотя и Г рекъ-Іон іецъ , ради
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основателя Милета о тв ѣ ч аетъ  таким ъ прорица- 
ніемъ н а латинском ъ язь ікѣ :

«Поставь, царь, на утесѣ  высокой скалы
дѣвицу,

Украш енную  нарядом ъ погребальнаго лож а.
З ятя  себѣ ты  не ж ди, рож деннаго смертнымъ

поколѣньемъ,
,А свирѣпаго, дикаго, ехиднаго и дурного.
Онъ, носясь на кры льяхъ  по эѳирѵ, все при- 

вод итъ  в ъ  томленье,
В сѣхъ и каж даго  огнем ъ и ж ел ѣ зо м ъ  увѣ-

читъ .
Его самъ Ю питеръ трепеіцетъ , вс.ѣ боги

страш атся,
О тъ него содрагаю тся рѣки  и м ракъ  Стикса».

II во тъ  нѣ когда счастливы й царь, получивъ 
волю свящ еннаго прорицанія, унылый и опе
чаленный возвращ ается домой и р азъ ясн яетъ  
ж ен ѣ  предначертанія рокового изреченія оракула. 
Они ск орб ять , п лачутъ  и ры д аю тъ  много дней. 
По во тъ  приблизилось уж е тягостное испол- 
неніе зловѣ щ аго  предсказанія: строятся помосты 
дл я  хора печальнаго бракосочетанія несчаст- 
нѣйш ей дѣвуш ки, уж е с в ѣ т ъ  чернаго смоляного 
ф акела  м еркнетъ  подъ  пепломъ и сажей, зв у к ъ  
брачной ф лейты  см ѣняется на ж алобны й ли- 
дійскій н ап ѣ въ  и радостное пѣніе гименейона 
оканчивается печальными воплями, а дѣ пуш ка—■ 
будущ ая ж ен а — ути раетъ  слезы  своимъ брач- 
ны м ъ покры валомъ.

И даж е все государство возды хало о пе
чальной судьбѣ разстроенной семьи и, в ъ  зн а къ  
народной печали, тотчасъ  ж е  объявляется все- 
общ ій тр ау р ъ .

Однако, необходимость повиноваться небес- 
ны м ъ предначертаньям ъ  вы н у ж д аетъ  бѣ дняж ку
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Психею подчиниться назначенному ей испытанію . 
Л иш ь только окончилось печальное празднество 
бракосочетанія, весь сопровож давш ій  ее народъ  
в ъ  величайш емъ уныніи проводилъ эту  ж ивую  
покойницу, и  плачущ ая Психея ш ла в ъ  своей 
не брачной, а погребальной церемоніи. И когда 
опечаленные и  взволнованны е таким ъ не- 
счастьем ъ родители медлили привести в ъ  испол- 
неніе безбож ное дѣло, сама дочь стала у б ѣ ж д ать  
ихъ  таким и словами: «Что вы  долгим ъ плачем ъ 
круш ите свою несчастливую  старость? Зачѣ м ъ  
истомляете безконечными возды ханіями свою 
душ у и  ещ е болѣе мою? Зач ѣ м ъ  напрасными 
слезами обезображ иваете ваш и дорогія м нѣ лица? 
Зач ѣ м ъ  лиш аете св ѣ та  глаза свои? Зач ѣ м ъ  рвете 
свои сѣдины, бьете себя в ъ  грудь и в ъ  свя- 
щ енны я перси? В отъ вам ъ  прекрасная награда 
з а  мою вы даю щ ую ся красоту. Поздно вы  чув
ствуете нанесенный вам ъ смертельны й ударъ  
преступной зависти . Когда люди и различны е 
народы  превозносили насъ  божескими почестями, 
когда меня в ъ  одинъ голосъ  назы вали новою 
Венерою, — то гд а  долж ны  были вы  оплакивать 
меня, к ак ъ  н авѣ ки  утраченную . Уже я  чув
ствую , уж е виж у, что погибаю за  одно только 
имя Венеры. Ведите-же меня и поставьте на 
ѵтесъ, которы й у к азан ъ  мнѣ. в ъ  прорицанін. 
Я спѣш у н австрѣ чу  этому счастливому браку, 
спѣш у у ви д ѣ ть  моего благороднаго супруга. Что 
мнѣ тревож иться, за ч ѣ м ъ  уклоняться о т ъ  того, 
кто долж енъ  притти и кто рож д ен ъ  на по
гибель міра?».

С казавъ  та к ъ , дѣ вуш ка умолкла и присоеди
нилась к ъ  большой уж е толпѣ  народа, слѣдо- 
вавш аго в ъ  ш ествіи. Они идутъ  к ъ  назначен
ному утесу крутой  горы  и т у т ъ  всѣ  покидаю тъ 
дѣ вуш ку, возведя ее на самую верш ину; оста- 
вляю тъ  зд ѣ сь -ж е свадебные ф акелы , которыми

В. В X  210. 2
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они освѣщ али  ш ествіе, потуш ивъ  ихъ  своими 
слезами, и съ  поникшими головами начи- 
н аю тъ  расходиться по домамъ. А злополучны е 
родители ея, удрученны е такою  утратою , со
кры лись и заперлись в ъ  дом ѣ и цредались 
м раку безпросвѣтной ночи.

Г"7 Робкую -ж е и трепетную  Психею, долго си- 
дѣвш ую  на самой верш инѣ утеса, ласковы й 
в ѣ тер о к ъ  н ѣ ж н о  дую щ аго Зеф и ра незам ѣтно 
подн ялъ  своимъ лелѣю щ им ъ ды ханіемъ, вско- 

і лы хнулъ к р ая  одеж ды  ея, разд улъ  ихъ  парусом ъ 
I и тихо понесъ дѣ вуш ку ч р езъ  вы сокіе склоны 
I кам енисты хъ горъ , гдѣ , спустивш ись в ъ  глу- 
' бокую долину, береж но п олагаетъ  ее на мураву, 
! покры тую  цвѣтам и.

Здѣсь, отды хая в ъ  эти хъ  прелестны хъ мѣ- 
стахъ , обильны хъ травою , на росистом ъ лож ѣ , 
Психея успокоилась о т ъ  своихъ душ евны хъ вол- 
неній и сладко задрем ала. П одкрѣпивш ись до
статочно сномъ, она воспрянула съ  о св еж ен 
ной душ ой. / И в б тъ  Вйдйтъ  она ритцу,—зана- 
іж енную  высокими и  развѣсисты м и  деревьями, 
ви д и тъ  источникъ, сверкаюшдй кристальною  
водою. Б лизъ  источника стон тъ  царскій  дво- 
рсц ъ , созданны й не человѣческими руками, а 
бож ественны м -]. искусством^.. Съ перваго - ж е  
взгляда, пойдя сюда, ты  уж е узналъ-бы , что 
передъ  твоими глазам и  — превосходно устроен
ное и прелестное обиталищ е какого-то бога: 
золоты я колонны  уходили подъ  мозаичный по- 
толокъ , прихотливо вы точенны й и зъ  лимоннаго 
дерева и слоновой кости, всѣ  стѣны  были по
кры ты  рѣзьбою  и зъ  серебра, изображ авш ею  жи- 
вотны хъ  и звѣ рей , бѣ гуш ихъ  прямо на вхо- 
дящ аго. П оистинѣ достоинъ  удивленія т о т ъ  че- 
л о вѣ к ъ , скорѣе — полѵбогъ, или вѣ р н ѣ е — богь , 
которы й утонченностью  великаго искусства при
дала, таком у количеству серебра видъ  ж ивот-
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ныхъ! Р авны м ъ образом ъ, и самы е полы  р а з
личались д р у гъ  о тъ  друга драгоценны м и к а 
меньями, отдѣльно расколоты ми в ъ  различнаго 
рода рисунки. Ч резм ѣрно и безконечно счаст
ливы  тѣ , кто попираетъ  ногами драгоцѣнны е 
камни и украш енія! И прочія части  и в ъ  длину, 
и в ъ  ш ирину этого безцѣннаго дворца, всѣ  
стѣны , цѣ ли ком ъ  слож енны й и зъ  золоты хъ  
слитковъ, слѣпили гл аза  своимъ собственны мъ 
блескомъ, т а к ъ  что во дворц ѣ  б ы ль  день, 
угодно это было солнцу или н ѣ т ъ . Опочивальни, 
и портики, и створчаты я двери сверкали та- 
ким ъ-ж е блескомъ. П рочее богатое убранство 
вполнѣ соотвѣтствовало великолѣпію  дворца, 
т а к ъ  что и впрям ь э т о т ъ  д ворец ъ  казался  
устроенны м ъ для земного м ѣстопребы ванія ве
ликаго Ю питера.

У влекаемая очарованіем ъ эти хъ  м ѣ стъ , 
Психея подходить  ближ е и уж е немного смѣ- 
лѣ е п ереступаетъ  п орогъ . П одстрекаем ая любо- 
пы тетвом ъ к ъ  этом у прекраснейш ем у зрѣлищ у, 
она разсм атри ваетъ  все в ъ  отдѣльности  и, на- 
конецъ , ви д и тъ  в ъ  другой сторонѣ  здан ія  со
кровищ ницу, соверш енное, вы сокое п р о и зв е д е те  
искусства, куда были собраны  болы пія драго
цен н ости . И н е т ъ  ничего такого , чего-бы  там ъ  
не оказалось. Помимо того, что вообщ е бо
гатства эти  были изум ительны , в ъ  особенности 
пораж ало, что э т а  сокровищ ница всего міра 
не ограж далась  ни ц еп ью , ш і зам ком ъ, ни 
страж ем ъ.

Когда она с ъ  величайш им ъ восхищ еніемъ 
осм атривала это, раздался в д р у гъ  чей-то го- 
лосъ , лиш енный т ё л а , которы й ск азал ъ : «Что 
ты , влады чица, изум ляеш ься этим ъ  богатствам ъ? 
Все это  — твое, а потому п роследуй  в ъ  опо
чивальню , п одкрепи  усталость на л о ж е  и, если 
угодно, прими омовенье. Мы, голоса которы хъ

2*
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ты  слыш иш ь, твои рабыни, мы будемъ усердно 
служ ить тебѣ , и для подкрѣпленія тѣ л а  твоего 
не зам ед л ять  яви ться  царскія  явства».

Психея ч у в ству еть  благоволѣніе бож ествен- 
наго провидѣнія и, повинуясь указан іям ъ  без- 
тѣ лесн ы хъ  голосовъ, и згон яетъ  усталость сна
чала сном ъ, а потом ъ омовеньемъ, и, увидя 
вд р у гъ  полукруглое возвы ш еніе, рѣ ш аетъ , что 
это  — удобное м ѣсто для обѣда и подкрѣпленія 
енлъ. Она съ  удовольствіемъ возлегла, и то т 
ч а съ  к ъ  ней стали подносить нектарны я вина 
и м нож ество блю дъ съ  различными куш аньями: 
никто, однако, не прислуж ивалъ, а дѣлалось 
все по указанію  какого-то духа, и хотя Психея 
никого не могла увидѣть , но слы ш ала исхо
днике откуда-то голоса, и только эти  голоса 
были ея прислуж ницами. П ослѣ обильной тр а
пезы  кто-то вош елъ и, незримый, стал ъ  пѣть, 
другой заи гралъ  на киѳарѣ, такж е невидимый. 
И тогда до уш ей Психеи донеслось мелодичное 
пѣніе м нож ества голосовъ и, хотя никто не 
показы вался, было очевидно, что п ѣ л ъ  цѣлы й 
х о р ь . Когда удовольствія окончились и солнце 
стало склоняться, Психея направляется в ъ  опо
чивальню .

Уже съ  наступленіем ъ ночи до ея уш ей 
доносится какой-то зв у к ъ . Т у тъ  Психея, боясь 
вт. таком ъ  уединеніи за  свою невинность, тре- 
п ещ етъ  и д р о ж и тъ  о т ъ  страха, и боится вся- 
каго зла, — т ѣ м ъ  болѣе, что не зн а етъ  его. 
II в о т ъ  приходитъ невѣдом ы й супругъ , всхо- 
д і і т ъ  на лож е, д ѣ л аетъ  Психею своего ж еною  
и поспѣш но удаляется до появленія свѣта. Тот- 
часъ -ж е голоса, дож идаиш іеся в ъ  опочпвальнѣ 
новобрачной, у тѣ ш аю тъ  Психею в ъ  потерѣ  не
винности.

И т а к ъ  продолж алось долгое время. И — 
к ак ъ  это  согласно природѣ — то, что было ново,
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теперь, часто повторяясь, стало иривы чны м ъ, и 
зв у к ъ  голоса неизвѣстнаго  б ы ль  отрадою  ея 
одиночества.

М ежду тЬ м ъ  родители Психеи о тъ  неустан- 
н ы хъ  печалованій и скорби бы стро старятся, 
а старш ія сестры  по разош едш ейся повсю ду 
м олвѣ у зн аю тъ  все и, опечаленный и огор
ченный, поспѣш но покидаю тъ  своихъ ларовъ  
и сейчасъ-ж е отправляю тся повидаться и пого
ворить со своими родителями.

В ъ эту  ночь супругъ  т а к ъ  говори тъ  своей 
П сихеѣ, — ибо если не глазами, то руками и 
уш ами она все-ж е его чувствовала: «Психея,
сладчайш ая и дорогая супруга, ож есточаю щ аяся 
Ф ортуна грози тъ  тебѣ  гибельной опасностью  и, 
думаю я , тебѣ  слѣ дуетъ  соблю дать большую 
осторож ность. Твои сестры, смущ енны я слухомъ 
о твоей  смерти и разы скивая твой  слѣ дъ , при- 
д у т ъ  скоро к ъ  этом у утесу, и если ты  услы ш иш ь 
случайно ихъ  причитанія, не отвѣчай  им ъ, а 
лучш е всего совсѣм ъ  не смотри на нихъ. Иначе 
ты  причиниш ь мнѣ поистинѣ тягчайш ее горе, 
а себѣ, — знай  это, — вѣрную  табель».

Психея соглаш ается и обѣ іцаетъ  подчи
ниться волѣ  супруга. Но лиш ь только онъ  вм ѣ- 
стѣ  съ  ночью  удалился, бѣ дн яж ка проводитъ  
весь день в ъ  слезахъ  и стенадщяхъ, повторяя, 
что она теперь и впрям ь навѣкн  пропащ ая; 
что, затворн и ц а этой блаж енной темницы, ли
ш енная бесѣды  и общ енія с ъ  людьми, она не 
м ож етъ  даж е сокруш аю щ им ся по ней сестрам ъ 
своимъ принести утѣш еніе или хотя-бы  только 
увидать ихъ . Не подкрѣпивш ись ни омовеньемъ, 
ни пищ ею , ни даж е какимъ-либо отды хом ъ, 
она, горько плача, отходитъ  ко сну. И тотчасъ , 
много раньш е обы кновеннаго, возлегаетъ  на лож е 
супругъ  и, обпявъ  Психею, все ещ е плачущ ую , 
т а к ъ  сталъ  вы говаривать ей:
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«Э то-ли  ты  м нѣ обѣщ ала, моя Психея?
Ч его-ж е мнѣ, твоем у супругу, ж д ать  теперь 
о т ъ  тебя? Н а что над ѣ яться? Ни днем ъ, ни 
ночью , ни даж е в ъ  о б ъ я т іях ъ  супруга не пере
стаеш ь ты  кручиниться. Ну, дѣлай  теперь, к ак ъ  
хочеш ь и  повинуйся требованію  своей без- 
разсудной души! Только вспомниш ь ты , на
сколько основательно было мое предостереж еніе, 
но вспомниш ь, когд а поздно будетъ раскаи
ваться!»

Т у тъ  Психея просьбами и угрозами, что 
она иначе ум ретъ , добивается о тъ  супруга со- 
гласія  на ея  ж елан ія : увидать  сестеръ , утѣ - 
пш ть ихъ  в ъ  печали и облобы зать. И он ъ , 
смягчивш ись, уступаетъ  м ольбам ъ новобрачной 
и, сверхъ  того, п озволяетъ  ей одарить сестеръ  
золотом ъ или украш еньями, какими только она 
ни пож елаетъ . Но о н ъ  не р а з ъ  напом инаетъ
ей и непрестанно зап уги ваетъ , чтобы  она ни
в ъ  каком ъ  случаѣ  не слуш ала пагубны хъ на-
в ѣ т о в ъ  сестеръ  и не старалась у зн ать  о на
руж ности  своего супруга, чтобы  святотатствен- 
ны м ъ лю бопы тствомъ не низвергнуть себя съ  
такой  вы соты  счастья, — вѣ дь  послѣ этого она 
не коснется его объятій . Она благодари ть  су
пруга и уж е с ъ  повеселѣвш ею  душ ою гово
р и т ь : «ГІо я  скорѣе сто р а з ъ  умру, ч ѣ м ъ  ли
ш усь твоего сладчайш аго общ енія! Вѣдь я  
люблю тебя страстно, кто-бъ  ты  ни бы лъ, 
люблю теб я  к ак ъ  свое ды ханіе и не сравню 
съ  тобою  и самого Купидона. Но, все-таки, 
умоляю тебя, уступи моимъ просьбамъ: при
каж и  твоем у рабу Зеф иру, чтобы  онъ, к ак ъ  
и меня, поднялъ моихъ сестеръ  и поставилъ 
ихъ зд ѣ сь  предо мною». И, прильнувъ вкрад- 
чивьгмъ поцѣлуем ъ, осы пая ласковыми словами, 
она приж им ается к ъ  нему всѣ м ъ  тѣ лом ъ  и 
среди ласкъ  своихъ говори ть  та к ія  слова: «Мой
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медовый, супругъ  мой, Психеи твоей сладкая 
душа».

П ротивъ воли покоряется супругъ  силѣ и 
м огущ еству Венерины хъ н авѣ товъ , обѣщ ая, что 
онъ  все исполнить, и уж е п ередъ  самы мъ 
разсвѣ том ъ  и сч езаетъ  и зъ  р у к ъ  супруги.

А сестры , р азу зн авъ  объ  утесѣ  и о том ъ  
м ѣ стѣ , гд ѣ  была покинута Психея, поспѣш но 
прнходятъ  туд а и начинаю тъ  проливать слезы 
и бить себя в ъ  п ер с и ,— и на и х ъ  неугомонные 
вопли даж е скалы  и утесы  в т о р я тъ  отвѣ тн ы м ъ  
эхомъ. В отъ  онѣ  стщіи окликать несчастную  
сестру ея именемъ, и Психея, вн ѣ  себя о т ъ  
пронзнтельнаго крика и хъ  стенаю щ ихъ голо- 
совъ , доносящ ихся по склонам ъ, трепетная, вы- 
б ѣ гаетъ  и зъ  дворца и го во р и ть : «Зачѣм ъ на
прасно разстраиваете себя ж алобны м и рыданіями? 
Я зд ѣ сь  — та, которую  вы  оплакиваете. Оставь- 
те-ж е печальны е возгласы  и осуш ите, нако
нецъ , влаж ны я о т ъ  долгихъ слезъ  ланиты, по
тому что вы  уж е м ож ете обнять ту, которую  
оплакиваете».

И ту т ъ , п ри звавъ  Зеф ира, она напом инаетъ 
ему о приказан іи  своего супруга. Б езъ  за- 
медленія повинуясь этом у приказанію , о н ъ  сей- 
ч асъ -ж е  легчайш им ъ дуновеньем ъ переносить 
и хъ  невредимыми и опускаетъ  на землю. И 
в о т ъ  онѣ наслаж даю тся уж е взаимными объ- 
ятіям и и торопливыми лобзаньями, и остано- 
викш іяся было слезы  снова потекли, исторгнуты й 
радостью . «Войдите-же, — го во р и ть  Психея, — съ  
радостью  подъ  к р о въ  и лары  наш и и съ  Пси
хеей своей успокойте опечаленный души».

И с ъ  этими словами она явл яетъ  ихъ  зрѣнію  
и слуху величайш ія сокровищ а золотого дворца 
и многочисленный сонмъ прислуж иваю щ ихъ ей 
голосовъ , и  радуш но п одкрѣ п ляетъ  ихъ  пре- 
краснѣ йш им ъ омовеньемъ и велнколѣпіем ъ не-
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бы валаго у  людей стола, та к ъ  что, пресы щ ен
ный изобильными дарами т ѣ х ъ  поистинѣ не- 
бесны хъ богатствъ , онѣ  уж е стали питать  з а 
висть в ъ  глубинѣ сердецъ  своихъ. И нако- 
н ец ъ  одна и зъ  нихъ дбвольно подробно и  ста
рательно начинаетъ  допы ты ваться, кто -ж е такой 
влады ка в сѣ х ъ  эти хъ  небесны хъ вещ ей, кто 
и к ак о въ  собою ея супругъ? Однако Психея 
не н аруш аетъ  супруж ескаго приказанія и ни 
одним ъ словомъ не вы д аетъ  тайны, сокры той 
у нея в ъ  душ ѣ, а  о всем ъ, что они видѣли, 
п ридум ы аетъ , что о н ъ  какой-то юноша,' к р а
сивый, съ  едва отгѣненны м и пухпкомъ бороды 
ланитами; что онъ  за н я т ь , по больш ей части, 
охотою  в ъ  поляхъ н на горахъ . И чтобы  к ак ъ - 
иибудь среди дальнѣйш аго разговора не вы дать 
того, о чем ъ надо молчать, она одѣ ляетъ  
и зъ  золоты м и вещами и украш еньям и и зъ  дра- 
гоц ѣ н н ы хъ  камней и сейчасъ-ж е, п ри звавъ  Зе
ф ира, поручаетъ  ему отнести сестеръ  обратно.

А почтенный сестры  всл ѣ д ъ  за  тѣ м ъ  во з
вращ аю тся домой, исполненныя ж елчью  возго- 
рѣвш ейся зависти, и неумолчно сѣ ту ю тъ  д р у гъ  
съ  другом ъ и, наконецъ , одна и з ъ  нихъ гово
ри ть :

«Какъ слѣпа, ж естока  и несправедлива Фор
туна! Н еуж ели тебѣ  по душ ѣ, чтобы  мы, ро
ж денны й однимъ и тѣ м ъ -ж е  отцом ъ, выносили 
различны й ж ребій? Мы, ещ е и старш ія по ро
ж денно, мы отданы  в ъ  служ анки иноземцамъ- 
м уж ьям ъ  и проводимъ свой в ѣ к ъ , разлучен
ный съ  самою отчизною  и съ  ларами, и, словно 
изгнанницы , ж ивем ъ  вдали о тъ  родителей, а 
т а  — самая м ладш ая, исторгнутая, к а к ъ  послѣд- 
ній плодъ истомленной утробы , — та  обладаетъ  
величайш ими сокровищ ами и богомъ-супругомъ, 
и не ум ѣ етъ  даж е к а к ъ  слѣ дуетъ  воспользо
в аться  таким ъ обиліемъ благъ! Т ы  видѣла, се
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стра, какое м нож ество прекрасны хъ  украш епій 
л еж и тъ  во дворцѣ, к ак ія  одеж ды  блещ утъ там ъ , 
как іе сверкаю тъ  драгоцѣнны е камни и сколько 
золота повсю ду попирается ногами! Что-ж е, если 
она ещ е обладаетъ  таким ъ  прекрасны м ъ, к ак ъ  
она говори ть , супругом ъ, то теперь вѣ дь  и 
во всем ъ м ірѣ н ѣ т ъ  никого счастливѣе ея. Воз
м ож но, что когда со временем ъ возн и кн етъ  и 
укрѣпится привы чка и лю бовь, ея бож ествен
ны й супругъ  сд ѣ лаетъ  и ее та к ж е  богинею. 
Клянусь Геркулесомъ, что такъ ! Т ак ъ  она ве- 
д е тъ  себя и т а к ъ  держ ится! Уже ввы сь взи- 
р аетъ  ж енщ ина и ды ш итъ , к а к ъ  богиня, им ѣя 
прислуж ницам и голоса и повелѣвая самими вѣт- 
рами. А я, ж алкая , награж д ен а судьбою  му- 
ж ем ъ , которы й, во-первы хъ, старш е отца моего, 
во-вторы хъ, плѣш ивѣ е ты квы  и такой  м алы ш ъ— 
меньше любого м альчика; онъ  стереж етъ  весь 
дом ъ, и  б езъ  того  заперты й засовами и цѣ - 
пями».

А другая  подхваты ваетъ: «А я  в о т ъ  долж на 
терп ѣ ть  супруга, которы й сведенъ ревм атизм ом ь 
и согбенъ. О нъ весьма рѣдко поэтому м ож етъ  
удовлетворять моей любви, а я, по большей 
части, только растираю  в о тъ  этими столь н ѣ ж - 
ными руками его цѣпенѣю щ іе пальцы  воню
чими спеціями, грязны м и бинтами и  зловонными 
припарками, являя  видъ  вовсе не заботливой 
супруги, а истомленной лѣкарки. И ты , сестра, 
смотри, — ты , м ож етъ  быть, будеш ь переносить 
съ  терпѣливою , или лучш е, рабскою  душою, — 
вѣ дь  я  говорю  откровенно, что думаю, — по я, 
конечно, дольш е не могу вы носить столь счаст
ливо слож ивш ейся судьбы недостойной. Вспо
мни-ка, к ак ъ  гордо и к ак ъ  надменно держ ала 
она себя съ  нами и к а к ъ  своимъ неумѣрен- 
ны м ъ хвастовствомъ обнаруж ила свою с і і Ь -  
сивую душ у, и зъ  таки х ъ  б огатствъ  неохотно
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бросивъ н ам ъ  какіе-то пустяки, и к ак ъ , тяготясь  
наш им ъ присутствіемъ, поспѣш ила отдать  при- 
казан іе  прогнать насъ  и вы дуть во н ъ  со сви- 
стом ъ. Но не будь я ‘ ж енщ ина, не ды ш и я  
совсѣм ъ, если я  не сброш у ее вн и зъ  съ  вы 
соты  такого  величія. И если тебя  такж е, к ак ъ  
это  и подобаетъ, возм ущ аетъ  нанесенное нам ъ 
оскорбленіе, то  мы вдвоем ъ поды щ ем ъ н ад еж 
ное рѣш еніе. А того, что мы несемъ, ни родите- 
лям ъ  наш им ъ и никому другому мы не по- 
каж ем ъ, ск а зав ъ  просто, что мы  совсѣм ъ ни
чего не знаем ъ  о ея благополучіи. Д остаточно 
того, что мы сами видѣли. Н ам ъ слѣ дуетъ  
раскаиваться, а  у ж ъ  н и как ъ  не разглаш ать 
среди родителей и всего народа о ея  благо- 
денствіи. И вѣ дь  не т ѣ  счастливы , о богат- 
ствѣ  которы хъ  никто не вѣ д аетъ . У знаетъ она, 
что не служ анки мы ей, а старш ія сестры. А 
теперь покам ѣстъ  отправимся к ъ  наш им ъ бѣд- 
ны м ъ, но благоразумно ум ѣренны м ъ м уж ьям ъ  
и ларам ъ, поразмы слимъ ещ е и, заручивш ись 
болѣе опредѣленны м ъ рѣш еніем ъ, возвратим ся 
съ  вѣ рн ы м ъ  разсчетом ъ  н аказать  спѣсивицу».

Это злое рѣш еніе обѣим ъ злодѣ йкам ъ  при
ш лось по душѣ; и онѣ , сп рятавъ  драгоцѣнны е 
подарки сестры, стали рвать  волосы, царапать, 
к ак ъ  в ъ  глубокой скорби, лица и снова начали 
свой притворны й плачъ. И в о тъ  таки м ъ  спосо- 
бом ъ неж данно смутивш и родителей, онѣ  рас- 
травляю тъ  ихъ  скорбь и, исполненный сума- 
сбродны хъ желаній,' сп ѣ ш атъ  к ъ  себѣ домой, 
строя преступны я козни, или, лучше, настоящ ее 
преступленіе противъ  невинной сестры.

М ежду т ѣ м ъ  супругъ  Психеи, котораго она 
не знала, снова в ъ  своихъ ночны хъ  бесѣдахъ 
т а к ъ  напом инаетъ ей: «Развѣ ты  не видиш ь, 
какою  опасностью  издалека гр о зи т ь  тебѣ  Фор
туна? И если ты  не примеш ь надеж ной предосто
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рож ности, она в д р у гь  и  немедля сд ѣ л аетъ  на
п а д е т е . К оварны й волчицы, съ  больш ими приго- 
товленіямн, стр о ятъ  п роти въ  теб я  преступны я 
козни, самая больш ая и з ъ  которы хъ  — убѣ дить 
тебя, чтобы  ты  увидала мою внѣ ш ность , ко
торую  ты , к а к ъ  я  тебя часто предупреж далъ, 
никогда не увидиш ь болѣе, уви д авъ  однаж ды . 
И в о тъ  поэтом у, если впредь п ри дутъ  т ѣ  не- 
годнѣ йш ія колдуньи, вооруж енны й преступны ми 
замыслами, — а онѣ, я  знаю , п ри дутъ , — не за- 
тѣ в ай  совсѣм ъ разговора съ  ними, а если у ж ъ  
не смож еш ь вы держ ать  этого по врож денной 
тебѣ  п ростотѣ  и по м ягкости  твоей  души, 
то, по крайней м ѣрѣ , о супругѣ  своем ъ ты  не 
слуш ай и  не отвѣчай  ничего. В отъ  мы  скоро 
расш ирим ъ свою семью и  эта  твоя  до сихъ 
п оръ  дѣ вствен ная утроба принесетъ  н ам ъ  дитя, 
бож ественное, если ты  сокроеш ь наш у тайну 
в ъ  молчаніи, или смертное, если т ы  нару
ш иш ь ее».

О брадованная эти м ъ  извѣ стіем ъ , Психея рас- 
ц вѣ ла  и  захлопала в ъ  ладош и при мысли о 
бож ественном ъ отпры скѣ ; восхищ енная, она про- 
славляетъ  будущ ій за л о гъ  лю бви и  радуется, 
что она оказалась  достойной имени матери. 
Она уж е сч и таетъ  проходящ іе дни и прош едш іе 
м ѣсяцы  и  удивляется съ  перваго движ енія не- 
вѣдом аго плода таком у п риращ ены щ у обога- 
щ еннаго чрева в ъ  столь короткій  пром еж утокъ  
времени.

А т ѣ  язвы , т ѣ  отвратительны й ф уріи , источая 
зм ѣины й яд ъ , сп ѣ ш атъ  уж е съ  нечестивой бы
стротой, п лы вутъ  на корабляхъ. И т у т ъ  ея та к ъ  
ненадолго приходящ ій  к ъ  ней супругъ  снова 
напом инаетъ своей Психеѣ: «Послѣдній день и 
самый рѣш ительны й натискъ. В отъ  у ж е  не
честивы й ро д ъ  и враж дебная кровь  подняли 
оруж іе и  двинули лагерь, растяги вая  боевой
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строй, и  уж е прозвучалъ  сигналъ. Уже с ъ  обна- 
ж ен н ы м ъ  лезвіем ъ подступаю тъ нечестивы я се
стры  к ъ  твоем у горлу. Увы, сладчайш ая Психея, 
сколько б ѣ д ъ  т б с н я т ъ  насъ! ІІож алѣ й  т ы  себя 
и насъ , и  осторож ностью  и воздерж аніем ъ 
и збавь дом ъ, супруга, себя и наш его малю тку 
о тъ  б ѣ д ъ  предстоящ ей напасти. Не смотри ты  
на т ѣ х ъ  преступны хъ ж еш ц и н ъ , которы хъ  тебѣ  
не пристало назы вать  даж е сестрами послѣ  ихъ  
убійственной ненависти и попраннаго сою за 
крови, и не слуш ай ты  ихъ, когда онѣ, подобно 
Сиренамъ, вы сунувш ись съ  утесовъ , будутъ  
оглаш ать скалы  предвѣщ аю ш им и смерть голо
сами».

Слезно всхлипы вая и  путаясь  в ъ  словахъ, 
о тв ѣ ч а ет ъ  ему Психея: «Уже давно, это я  знаю , 
ты  получи.ть точны я доказательства моей вѣр- 
ности и воздерж ности  в ъ  разговорахъ , но, 
т ѣ м ъ  не менѣе, для тебя и теперь ещ е р азъ  
доказана будетъ  твердость  моей души. Т ы  только 
прикаж и опять наш ему Зеф иру  слѣдовать твоем у 
порученію  и, в зам ѣ н ъ  свящ еннаго запрета ви- 
д ѣ ть  твой ликъ , по крайней м ѣ р ѣ  возврати  м нѣ 
лицезрѣ н іе моихъ сестеръ. Ради эти хъ  пахну- 
щ и хъ  корицей и  отовсю ду свѣш иваю щ ихся всг- 
лосъ  твоихъ, ради н ѣ ж н ы х ъ  и округлы хъ, 
моимъ подобны хъ, л ан и тъ  твоихъ, ради  груди, 
разгоряченной  невѣдом ы м ъ для меня пламе- 
нем ъ, — впервы е в ъ  наш ем ъ  м алю ткѣ я  узнаю  
твой  об разъ , — ты , уступ и въ  набож ны м ъ моль- 
бам ъ смиренной просительницы , дай м нѣ насла
диться объятіям и  съ  моими родными и обнови 
радостью  душ у преданной тебѣ  Психеи. И я  
никогда больш е не стану  п ы таться  увидѣть  
твой  образъ , и мнѣ у ж е  не буд утъ  ненавистны  
ночны я потемки: вѣ д ь  ты  — с в ѣ тъ  мой».

О чарованны й этими словами и  нѣж ны м и 
объятьям и  ея, супругъ  осуш аетъ  своими волосами
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ея  слезы, даетъ  обѣ щ аніе исполнить все и 
сейчасъ-ж е и сч езаетъ , предупреж дая с в ѣ тъ  ро- 
ж даю щ агося дня.

Обѣ сестры, связанны й м еж ду собою злы м ъ 
умысломъ, не повидавш ись даж е съ  родителями, 
прямо съ  кораблей сп ѣ ш атъ  к ъ  том у утесу, 
и, съ  больш ой торопливостью , не дож идаясь 
появленія вѣ тра , которы й носи.ть ихъ, со свое
вольной безразсудностью  п ры гаю тъ  в ъ  бездну. 
Но не забываюіцШ  царственного приказан ія Зе- 
ф и р ъ , хотя и противъ  своего ж елан ія , под- 
Х ваты ваетъ и хъ  на лоно дую щ аго вѣ тер к а  и 
ст ав и т ь  на землю. А тѣ , не тер яя  времени, тот- 
ч асъ -ж е  по хорош о проторенны м ъ слѣ дам ъ  вхо- 
д я т ъ  во дворец ъ  и, обнявъ  свою ж ертву , при
кры ваясь  вѣ ролом ны м ъ именемъ сестеръ , съ  
радостны ми лицами, но питая в ъ  глубинѣ бездну 
сокры таго  обмана, та к ъ  начинаю тъ льстить  ей:

«И такъ, Психея, ты, ещ е не т а к ъ  давно дѣ- 
вочка, теперь уж е сама — мать! Сколько добраго, 
к ак ъ  ты  думаеш ь, носиш ь ты  для н асъ  въ  
это м ъ  вм ѣстилищ ѣ? Какими ликованіями ты  воз
веселиш ь весь дом ъ н аш ъ ! О, к а к ъ  мы счаст
ливы , н асъ  будетъ  радовать первое воспитаніе 
золотого  малютки! Если он ъ , к а к ъ  это  и долж но 
бы ть, по красотѣ  будетъ  подобенъ родителям ъ, 
то  поистинѣ родится Купидонъ!»

Т ак ъ  поддѣльною  сердечностью  постепенно! 
овладѣ ваю тъ  онѣ  душ ою  сестры, а та  сей
часъ -ж е о св ѣ ж аетъ  ихъ  о тъ  усталости  и са- 
ж а е т ъ  на кресла и, приготовивъ им ъ теплыя 
ом овенья в ъ  банѣ, услаж д аетъ  прекраснѣйш им ъ 
триклиніем ъ и дивными и блаженными снѣ- 
дями и куш аньями. Она п ри казы ваетъ  играть  
на киѳарѣ  — и киоара заиграла, играть  на 
ф л ей т ѣ  — заиграла и ф лейта, п ѣ ть  хору — 
и хоръ  за п ѣ л ъ . И все это сладчайш ими мело- 
діями нѣж ило душ у слуш аю щ ихъ, тогд а к а к ъ
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никого не было видно. О днако-же злы е зам ы 
слы преступны хъ ж ен щ и н ъ  не смягчились и не 
успокоились даж е о т ъ  медовой сладости пѣн ія  
и онѣ, сведя р азговоръ  к ъ  задум анны м ъ сѣ тям ъ  
лж и, незам ѣтно начинаю тъ  вы вѣ д ы вать, к ако въ  
у нея супругъ , откуда о н ъ  родом ъ и и зъ  какой 
общ ины онъ  вы ш елъ. А та  тутъ -ж е, о т ъ  избы тка 
прямоты , п озабы въ  о преж нем ъ разговорѣ , 
строи тъ  новую вы дум ку и  говори тъ , что ея  
супругъ  и зъ  ближ айш ей провинціи, онъ  торго- 
вец ъ  съ  большими деньгами, у ж ъ  среднихъ 
л ѣ т ъ , съ  кое-гдѣ  пробиваю щ ейся сѣдиною . И 
зако н ч и въ  этим ъ  свой р азго в о р ъ  с ъ  ними, она 
н ад ѣ л яетъ  ихъ  богатыми подарками и возвра- 
щ аетъ  н а вѣтрѣ-колесницѣ .

Онѣ-же, возвращ аясь  домой, несомыя спокой- 
н ы м ъ ды ханіем ъ Зеф ира, ведутъ  м еж ду собой 
т а к ія  рѣчи: «Что сказать  нам ъ, сестра, о столь 
чудовищ ной лж и  этой  дурочки? Т огда — ю нош а 
с ъ  едва пробиваю щ им ся ц вѣ тущ и м ъ  пуш ком ъ 
бороды, теперь он ъ  — среднихъ л ѣ т ъ  и у 
него просвѣ ч иваетъ  серебристая сѣдина. Кто-же. 
онъ , если такой  малый пром еж утокъ  времени 
преобразилъ  его вд р у гъ  в ъ  старика? Н ичего 
другого, сестра моя, не придумаеш ь, к а к ъ  только 
что или эта  прескверная ж енщ ина изм ы ш ляетъ  
лож ь, или-ж е она не з н а е г ь  внѣш ности своего 
супруга. Что-бы и зъ  двухъ  не было правильно, 
нуж но к а к ъ  можно скорѣе изгнать  ее за  пре- 
дѣлы  окруж аю щ ей ее роскош и. Потому что, 
если она не зн а етъ  наруж ности  своего супруга, 
она навѣрно супруга бога и чреватостью  своею 
сули ть  нам ъ бога. Ну, конечно, если она бу- 
д е тъ  названа м атерью  бож ественнаго ребенка, 
чего да не б у д е т ъ ! — я  сейчасъ-ж е скручу петлю 
и повѣш усь на ней. А покуда возвратим ся к ъ  
наш им ъ родителям ъ и вы дум аем ъ, какъ-бы  по- 
хитрѣе и получш е продолж ать наш и разспросы».
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Т ак ъ  возгорѣвиш гь, кое-какъ , холодно пого- 
воривъ  со своими родителями и проведя б езъ  
сна тревож ную  ночь, негодницы  рано поутру 
прилетаю тъ к ъ  утесу и оттуда, при обычной 
помощи вѣ тра , поспѣш но слетаю тъ  в н и зъ  и, 
вы давивъ  и зъ  в ѣ к ъ  слезы, съ  такою  хитростью  
обращ аю тъ  рѣ ч ь  к ъ  юной сестрѣ: «Хотя ты , 
в ъ  своем ъ счастьи и благополучіи, и не вѣ- 
даеш ь сама предстоящ аго зла, хотя ты  сидишь 
и не безнокоиш ься о грозящ ей  тебѣ  опасности, 
но за  то мы, стоя на стр аж ѣ , блю демъ твои дѣ ла 
съ  неусыпными заботами и ж алостливо сокру
ш аемся о твои хъ  бѣ дствіяхъ . Вѣдь мы узнали 
за  достовѣрное и не м ож ем ъ утаить  о тъ  тебя, 
раздѣляя , конечно, твою  скорбь и твою  не
счастливую  участь, что лю ты й зм ѣй, пресмы- 
каю щ ійся и извиваю щ ійся в ъ  нѣсколько  ко- 
лецъ, источаю щ ій и зъ  глотки вредоносны й ядъ , 
зіяю щ ій бездонною  пастью , тайно спитъ  съ  
тобою  по ночам ъ. Вспомни теперь Пиѳійское 
прорицаніе, которое предрекло, что ты  предна
значена к ъ  браку съ  диким ъ звѣ р ем ъ . И многіе 
и зъ  окрестны хъ  поселянъ, охотясь, и очень 
многіе и зъ  сосѣднихъ ж ителей видѣли его, когда 
онъ  возвращ ается вечером ъ съ  пастьбы  и пере
правляется вбродъ  черезъ  ближнюю рѣ ку . И 
всѣ  подтвердить , что не долго он ъ , съ  ласковою  
угодливостью , будетъ  кормить тебя яствами, 
но лиш ь только полная утроба твоя д а стъ  со- 
зр ѣ т ь  ж ивущ ем у в ъ  теб ѣ  плоду, о н ъ  п оглоти ть  
тебя вм ѣ стѣ  съ  твоим ъ  тучны м ъ  плодом ъ. И 
ту'гъ уж е твое дѣло рѣш ить: или ты  захочеш ь 
согласиться с ъ  сестрами, заботящ им ися о твоем ъ 
дорогом ъ спокойствіи и, и зб ѣ гн увъ  смерти, ж и ть  
беззаботно с ъ  нами внѣ  опасности, — или бы ть 
похороненной в ъ  утроб ѣ  свирѣпѣйш аго  звѣ р я . 
Если-ж е тебя м ан ятъ  уединеніе этого пою щ аго 
пом ѣстья, или зловонны й и опасный о б ъ я тья
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тайной страсти и сож итіе съ  ядовиты м ъ пре
смыкающ имся, то  мы, лю бящ ія сестры  твои, 
во всяком ъ случаѣ, сдѣлали свое».

Т у тъ  бѣ дн яж ка Психея, и безъ  того про
стодуш ная и н ѣ ж н ая  душою, охвачена страхом ъ 
о тъ  эти хъ  печальны хъ словъ; выведенная за  
предѣлы  своего разум ѣнія, она соверш енно упу- 
скаетъ  и зъ  памяти всѣ  за в ѣ ты  супруга и свои 
обѣщ анія . Она низвергается в ъ  бездну бѣдствій  
и, трепещ а, съ  безкровны м ъ блѣдно-ж елты м ъ 
ліщ ом ъ, зады хаясь  и путаясь, преры ваю щ им ся 
голосом ъ говоритъ  им ъ т а к ъ : «Воистину, дра
жайшая сестры, вы, что и естественно, остались 
тверды ми в ъ  долгѣ  ваш ей любви. П равда, и 
тѣ , кто говорилъ вам ъ  такое, м нѣ каж ется, не 
выдумали лож наго. Я вѣ дь  никогда не видала 
облика моего муж а, даж е совсѣм ъ и не знаю , 
откуда онъ  родом ъ, и только внимаю голосу 
в ъ  ночи и остаю сь с ъ  супругом ъ — непзвѣстны м ъ 
сущ ествомъ, которое совсѣм ъ и зб ѣ гаетъ  свЬта. 
И вм ѣ стѣ  съ  вами — а ваш и слова справедли
вы  — я думаю, что и впрямь я  остаю сь съ  ка- 
кимъ-то звѣ рем ъ , потому что о н ъ  постоянно и 
настойчиво залуги ваетъ  меня, чтобы  я  не ста
ралась увидѣ ть  его, и грози лъ  впредь за  лю
бопы тство увидать его облнкъ великимъ злом ъ. 
Теперь, если вы  см ож ете предлож ить ваш ей се- 
стрѣ , находящ ейся в ъ  опасности, какое-нибудь 
полезное средство, предлож ите его сейчасъ-ж е.

А то вѣдь, если не послѣдовать внушенію 
первой предусмотрительности, уничтож иш ь и са
мую услугу».

Т у тъ " преступны й ж енщ ины , оставивъ  убѣ- 
ж и щ а и прикры тія осадны хъ маш инъ, дости- 
гаю тъ  уж е откры ты хъ  в р а тъ  разверстой  душ и 
сестры  и, обнаж ивъ  мечи обмана, нападаю тъ  
на трепетны я мысли простодуш ной дѣвуш ки. 
И во тъ  одна и зъ  нихъ говори ть : «Такъ к а к ъ
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узы  кровнаго родства заставл яю тъ  н асъ  ради 
твоего спокойствія не отступать  ни передъ  к а
кою опасностью , то  мы укаж ем ъ  тебѣ  путь, 
долго и долго нами продуманны й, которы й одинъ 
только вед етъ  ко спасенію. Спрячь тайком ъ  в ъ  
постель, в ъ  той  сторонѣ, гд ѣ  ты  обы чно леж иш ь, 
остры й-преостры й кинж алъ , отточенны й та к ъ , 
чтобы  к ъ  нему едва мож но было прикоснуться 
рукою , и поставь куда-нибудь п о д ъ  неболь
ш им и горш ком ъ исправны й свѣ ти льн и къ , на- I 
полненный м аслом ъ и горящ ій  чисты м ъ пламе- і 
немъ. В сѣ  эти  приготовления ты  дѣлаіі в ъ  строгоіі / 
тай н ѣ  и, послѣ  того к ак ъ  онъ , медленно под
ползая и извиваясь, взберется на лож е и по 
обы кновенію  уж е вы тянется, когда им ъ на- 
чн етъ  овладѣ вать  дрем ота и  о н ъ  стан етъ  хра- 
п ѣ ть  в ъ  глубоком ъ снѣ , ты  соскользни тогда 
съ  лож а и, ступая босыми ногами, тихо и без- 
шу.чно освободи о т ъ  прнкры тія потаеннаго м рака 
св 'Ьтилы ш къ и с ъ  помощ ью  его св ѣ та  восполь
зуйся удобны м ъ моментомъ для твоего преслав- 
наго подвига. П однявъ сначала в ъ  правой рукѣ  
повыш е свое обою доострое оруж іе, ты  см ѣлы м ъ 
ѵдаромъ изо всей силы отдѣли соединенье шеи 
и головы вреднаго пресмы каю щ агося. А с ъ  н а
шей стороны  не медля явится тебѣ  помощь: 
к ак ъ  только смертью  его ты  купиш ь себѣ спа- 
сеніе, мы, дож идаясь  тебя в ъ  безпокойствѣ, по- 
скорѣе унесем ъ тебя  и всѣ  эти  богатства и 
соединимъ тебя ж еланны м ъ браком ъ с ъ  чело- 
вѣком ъ».

И таки м ъ  пламенемъ заж егш и  душ у уж е 
совсѣм ъ пылавш ей сестры, онѣ, боясь только 
за  себя и и зб ѣ гая  участ ія  в ъ  тако м ъ  престу
павш и, сейчасъ-ж е оставляю тъ  ее и, увлекае
мый обы чны м ъ теченьем ъ  поддерж иваю щ аго ихъ  
вѣ терка, переносятся ч р езъ  утесы , проворно, 
бѣ гом ъ , устрем ляю тся впередъ , м игомъ всхо- 
д я т ъ  на корабли и у ѣ зж аю тъ .

В. Б. ЛІ 210. . 3
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А Психея, оставш ись одна, — если только 
одинока та , кого  п реслѣ д ую тъ  враж дебны й 
ф уріи , — волнуется душою, с ѣ ту е ть  точно 
море в ъ  прибой и, хоть она теперь приняла рѣ- 
ш еніе и стала вновь тверд а духом ъ, однако, 
у ж е поднявъ  руку  на преступленіе, — колеблется 
в ъ  своем ъ нам ѣреніи и  ее все ещ е беретъ  р аз
думье н ад ъ  исходом ъ ея горестной судьбы. Она 
то спѣ ш нтъ , то  о тклад ы ваетъ ; рѣ ш ается— и 
трепещ етъ ; не д о в ѣ р яетъ  — и гнѣвается. И — что 
совсѣм ъ уж е крайность, — в ъ  одном ъ и том ъ-ж е 
сущ ествѣ  ненавидитъ  зв ѣ р я  и обож аетъ  су
пруга. Но в о т ъ  уж е вечером ъ, влекущ им ъ за  со
бою ночь, она съ  нетерпѣливою  поспѣш ностью  
готовится к ъ  безбож ном у преступленію .

Н астала ночь, и явился супругъ . Сначала 
он ъ  вступилъ в ъ  Венерино сраж еніе, а потом ъ 
погрузился в ъ  глубокій сонъ.

Тогда Психея, у ж е  совсѣм ъ слабая тѣ лом ъ  
и духом ъ, укрѣ пляется однако ж естокостью  и, 
поднявъ  свѣтильникъ , схваты ваетъ  кинж алъ , и 
м уж еством ъ м ѣ н яетъ  свой полъ. Но лиш ь 
только появивш ійся с в ѣ тъ  озари лъ  тайны  
лож а, она видитъ  самаго ручного и сладостнаго 
и зъ  в сѣ х ъ  дикихъ звѣ рей  — самого Купидона, пре* 
краснаго бога, которы й прелестно покоился п 
при видѣ котораго  ярче загорѣ лось  даж е повесе- 
лѣвш ее пламя свѣтильника и  сильнѣе забли- 
стал ъ  ки н ж алъ  своігмъ святотатствениы м ъ лез- 
віемъ.

Т утъ , перепуганная представш им ъ ей зрѣ ли - 
щ ем ъ, не в ъ  силахъ совладать съ  своею душ ою , 
Психея м ѣняется в ъ  лицѣ  и безж изненно блѣд- 
ігЬетъ. Трепещ а, с ъ  дрож ащ им и подж илками, 
она старается схоронить ж елѣ зо , но уж е в ъ  
собственной груди, что и  сдѣлала-бы  дѣйстви- 
тельно, если-бы ж ел ѣ зо  и зъ  страха п ред ъ  та-
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ким ъ преступны м ъ дѣ ян іем ъ  не вы скользнуло 
и нс выпало и зъ  безразсудны хъ  рукъ . Уже исто- 
мленная, ослабѣвш ая, она все чащ е и чащ е 
взи р аетъ  на красу  бож ественнаго облика и снова 
возгорается у нея душ а. В идитъ она на зл ато 
кудрой его головѣ, опьяненной амврозіей, бож е
ственные волосы, видитъ  молочно-бѣлую  шею 
и пурпурный ланиты  и вью щ іяся, красиво пере
путанный, свисаю щ ія спереди и сзади кудри, 
о тъ  чрезм ѣрнаго  блеска которы хъ  заколебалось 
даж е самое пламя свѣтильника. За плечами кры- 
латаго бога бѣлѣли, переливаясь цвѣтам и, перья, 
нокры ты я росою и, хотя кры лья  были в ъ  покоѣ, 
на самомъ краю  ихъ  безпокойно рѣзвился, дрож а 
и трепещ а, нѣ ж н ы й  и мягкій п уш окъ . О бнажен
ное тѣ ло  его было прекрасно, и не раскаивалась 
Венера в ъ  том ъ , что родила его. У переднихъ 
н о ж екъ  лож а покоились лу къ , колч ан ъ  и 
стрѣлы  — благое оруж іе великаго бога. Разсма- 
тривая его и съ  ненасы тной душ ой удовлетво
ряя своему лю бопы тству, Психея тр о гае тъ  его 
рукою  и дивится вооруж енію  своего супруга; 
вы ппм аетъ одну стрѣлу и зъ  колчана и кончи- , 
ком ъ п альца пробуетъ  самое остріе и ту тъ , 
все еще дрож а всѣ м ъ  тѣ лом ъ , придавила больш е 
и укололась сильнѣе, т а к ъ  что сквозь верхню ю  ) 
кож ицу  выступили капельки розовой крови. Т ак ъ  
Психея, сама того не вѣ дая, но по собственной 
водѣ. пріобщ ается любви к ъ  Амуру. Т ѵтъ она 

'всё болѣё й болѣё п лам енѣ етъ  страстью  к ъ  
Купидону; она близко склоняется н ад ъ  ним ъ и, 
р аск ры въ  уста, откровенны ми и сладостраст
ными поцѣлуям и покры ваетъ  его, боясь нару
ш ить его сонъ.

Но пока она, возбуж денная его красотою , вол
новалась уязвленной душ ой, свѣ ти льн и къ  по 
предательском у вѣролом ству, или и зъ  преступ
ной зависти , или-же ж елая коснуться бож ествен-

3*
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наго тѣ ла  и  к акъ -б ы  поцѣловать  его, и сам ъ 
вн'Ь себя о тъ  радости низвергн улъ  съ  вы соты  
своего сіянія каплю  горячаго  масла н а правое 
плечо бога. О, дерзкій  и безраэсудны й свѣтиль- 
никъ, презрѣнны й пособникъ любви, ты  сж егъ  
оітіемъ самого бога! Тебя навѣрно и зоб рѣ лъ  
впервы е какой-нибудь лю бовникъ, чтобы  по
дольш е и ночью  обладать предм етом ъ своихъ 
ж еланій.

Обиженный т а к ъ  богъ  вскаки ваетъ  и, вндя, 
что вѣ рность  вѣролом но наруш ена, тотчасъ -ж е, 
молча, у летаетъ  о т ъ  п оц ѣ луевъ  и объятій  не- 
счастнѣйш ей супруги. А Психея поспѣш но ухва
тилась обѣими руками з а  его правую  голень, 
когда онъ  уж е поднимался, но, ж алкая  пом ѣха 
выш нему полету, отсталая  сопутница парящ аго  
по заоблачны м ъ предѣлам ъ, наконецъ  ѵстаетъ 
она и над аетъ  на землю.

И богь-лю бовникъ не оставилъ  ее, леж ащ ую  
на зем лѣ: в зл е тѣ в ъ  на блнж айш ій кипарисъ, онъ  
съ  вы соты  его, тяж ко  разгнѣ ванны й, т а к ъ  обра
щ ается к ъ  ней: «Вотъ, простодуш нѣйш ая Психея, 
я, позабы вш и наставлен ія моей родительницы , 
Венеры, которая п риказала отд ать  тебя, привя- 
за в ъ  самою низкою  страстью , отдать  зам у ж ъ  са
мому ж алком у и послѣднему человѣку, — я  пред- 
почелъ сам ъ, к а к ъ  лю бовникъ, прилетать к ъ  
тебѣ . Но я  поступилъ легкомысленно, знаю , и, 
ирес.тавный стрѣ локъ , сам ъ  ранилъ  себя своимъ 
оруж іем ъ  и сд ѣ лалъ  тебя своею супругою , — 
для того-ли, чтобы  ты  приняла меня за  зв ѣ р я  
и отрубила ж елѣ зом ъ  мою голову, которая но
си т ь  эти  влю бленные в ъ  тебя  глаза! Много 
р а зъ  предостерегалъ  я  тебя, т а к ъ  ласково убѣ- 
ж д ал ъ . Впрочемъ, и прекрасны й совѣтчицы  твои 
в ъ  столь зловредном ъ зам ы слѣ немедленно по- 
н есутъ  кару; тебя-ж е я  н акаж у только  тѣ м ъ , 
что удалю сь о тъ  тебя». С ъ  этим и словами онъ  
на к ры льяхъ  устрем ляется ввысь.
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А Психея, распростертая на зем лѣ, насколько 
могла видѣть , слѣдила за  полетомъ супруга и 
надры вала душ у самыми ж алобны м и причнта- 
ніями. А когда разстоян іе и вы сота отдалили 
о тъ  нея супруга, уносивш агося взмахами кры ль- 
евъ , она бросается с ъ  края  обры ва в ъ  блнжай- 

_»_цгую р ѣ к у ./"НЬ ласкшШГ~ТУК7КГ; разухгѣётсщ втГТ 
угоду богу, которы й при вы къ  восплам енять и 
воды, сейчасъ-ж е, боясь з а  самое себя, прибоемъ 
вы н оси ть  ее невредимую на цвѣ тущ ій  берегъ. ;

Случайно около вы сокаго берега рѣки  сидѣлъ  
П анъ, сельскій богъ , обнявш ись с ъ  Эхо, горной 
богинею, которую  он ъ  учи лъ  и звлекать  все
возм ож ны е звуки. Б ли зъ  берега, бродя съ  м ѣста 
на м ѣсто, паслись и рѣзвились козочки  и щ и
пали прибреж ную  мураву. Козлоподобны й богъ  
милостиво подозвалъ  к ъ  себѣ огорченную  и 
обезсилѣвш уго Психею и, какъ -б ы  не в ѣ д а я  о 
ея злоклю ченьяхъ , начинаетъ  успокаивать ее 
мягкими словами: «Разумная дѣ вуш ка, хоть я  
и деревенщ ина, и пастухъ, но, по милости своего 
долголѣтія, я  ум удренъ долгим ъ опы том ъ, т а к ъ  
что если я  правильно догады ваю сь о том ъ, 
что разум ны м ъ м уж ам ъ  сл у ж и ть  вѣ р н ы м ъ  зна- 
м енованіем ъ, то по эти м ъ  колеблю щ имся и  все 
болѣе неувѣреіш ы м ъ ш агам ъ , по чрезвы чайной  
блѣдности  тѣ л а  и неустанны м ъ возды ханіям ъ, 
да и по самы мъ ом раченны м ъ печалью  глазам ъ  
твоим ъ я  виж у, ты  том иш ься о тъ  чрезм ѣрной  
любви. И такъ , послуш айся меня, и не губи 
себя снова, бросивш ись съ  кручи, или какою - 
нибудь другой насильственной смертью . Пере
стань сѣ товать  и забудь о своем ъ горѣ , а лучш е 
почти ты  мольбами Купидона, величайш аго и зъ  
боговъ , и  пр іобрѣти  располож еніе избалован- 
наго и изн ѣ ж ен н аго  юнош и своим ъ угодлнвы м ъ 
послуш апіемъ».

Не о тв ѣ ти в ъ  ничего на эти  слова бога-па-



38 АПУЛЕЙ.

стуха, а только п очти въ  его наклоненіем ъ го
ловы , Психея пустилась в ъ  путь. И во тъ , когда 
она прош ла уж е не малую дорогу, натрудивъ  
ноги и не вѣдан  пути, с ъ  закатом ъ  дня прихо
д и т ь  она в ъ  какое-то государство, в ъ  котором ъ 
правилъ  супругъ  одной и зъ  ея сестеръ. У знавъ 
объ  этом ъ , Психея вы разила ж еланіе, чтобы  
сестру извѣстили о ея  прибы тіи, и тотчасъ -ж е 
бы ла проведена к ъ  ней. Н асы тивш ись взаим 
ными объятьям и  и привѣтствіям и, она, на во
п роси  о иричинахъ ея  прихода, говоритъ : 
«Вспомни со в ѣ тъ  ваш ъ, когда вы  убѣ ж дали  меня 
убнть обою доостры м и кинж алом ъ, к ак ъ  звѣ р я , 
того, кто подъ  нм енем ь супруга моего ііочивалъ 
со мною, преж де ч ѣ м ъ  о н ъ  п ож ретъ  меня, бѣд- 
н яж ку , своею ненасы тною  пастью . Но лиш ь 
только, к ак ъ  эго  было рѣш ено, я  взглянула 
вм ѣ стѣ  съ  м оимъ соучастникем ъ-свѣтом ъ  на его 
лицо, я  в д р у гъ  виж у чудное и поистинѣ бо
ж ественное зрѣ лш це — самого сына богини Ве
неры, самого, говорю  я, Купидона, спавш аго 
безм ятеж ны м ъ с н о м ъ ! И пока я , смущ енная столь 
п релестны м ъ зрѣ ли щ ем ъ , волнуемая чрезм ѣр- 
ны м ъ приливом ъ страсти , страдала о т ъ  ж аж д ы  
объятій , горѣ вш ая свѣтильня, какъ -б ы  по злост- 
нѣйш ей случайности, уронила масло н а  его плечо. 
Т о тч асъ  о тъ  этой  боли проснулся о н ъ  и вско
чи л ъ . И ту т ъ , уви д ѣ въ  меня с ь  ж ел ѣ зо м ъ  и 
огнем ъ в ъ  рукахъ, о н ъ  сказал ъ : «Удались то т
часъ -ж е съ  лож а моего за  столь уж асное зло- 
дѣ ян іе и пусть это буд етъ  теб ѣ  наказан іем ъ , 
а я  соединюсь браком ъ съ  твоею  сестрою», — и 
о н ъ  н азвал ъ  имя, которое носиш ь ты . И то т
ч а съ  кри кн улъ  Зеф иру, чтобъ  онъ вы несъ  меня 
з а  предѣлы  дворца».

Ещ е не окончила Психея своей рѣчи, к ак ъ  
сестра ея, побуж даем ая муками сумасбродной 
страсти  іі пагубной зависти , обм аны ваетъ  музка
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относительно задум аннаго дѣла, ск азавъ , что 
она будто-бы получила какое-то и звѣ ст іе  о смерти 
родителей, то тч асъ -ж е садится н а корабль и, 
д овѣ рясь  слѣпой надеж дѣ, хоть и  дулъ  не 
попутный вѣ тер ъ , д ер ж и тъ  путь прямо к ъ  
тому утесу. И со словами: «Прими меня, Купи- 
донъ, достойную  тебя супругу; и  ты , Зеф и ръ , 
поддерж и свою госп ож у» ,— п ры ж ком ъ  бросается 
с ъ  величайш ей крутизны . И д аж е мертвою 
она не достигла ж еланнаго м ѣста. Она погибла, 
и члены  ея, сброш енные н а камни скалъ , были 
разсѣ ян ы , а внутренности  ея — что она и  з а 
служ ила — стали пищ ею ры скаю щ аго зв ѣ р я  и 
были растерзаны  пернатыми.

Не замедлило возм ездіе и другой виновницѣ. 
Вновь проблуж давъ  и пространствовавъ , Психея 
приходитъ , наконецъ , в ъ  другое государство, 
в ъ  котором ъ  ж ила ея другая  сестра. И эта , такж е 
введенная в ъ  обм анъ родной сестрою , завист
ница преступнаго сестринаго брака, спѣ ш итъ  
такж е к ъ  утесу, низвергается в н и зъ  и  нахо
д и т ь  смерть с ъ  таки м ъ -ж е исходомъ.

Между тѣ м ъ , пока Психея, зан ятая  ро- 
зы ском ъ  Купидона, обходила народы , т о т ъ  — 
больной о т ъ  раны , нанесенной свѣтильником ъ — 
леж алъ  в ъ  самой опочивальнѣ своей м атери и 
взды халъ . Т огда чайка, бѣ лая-бѣ лая птица, к о 
то р ая  п лаваетъ  на кры льяхъ  по поверхности 
м орскихъ волнъ, поспѣш но спускается на глу
бокое лоно океана. Т ам ъ, прямо подсѣвш и к ъ  
ом ы ваю щ ейся и купаю щ ейся Венерѣ, она со- 
общ аетъ , что сы нъ  Венеры об ож ж ен ъ , терзается  
в ъ  тяж к и х ъ  боляхъ о тъ  раны и леж и тъ , не 
чая  себѣ вы здоровленія, а и зъ  у ст ъ  всѣхт. 
народовъ  она будто-бы слы ш ала дурную  молву 
и различны й понош енія о всей семьѣ Венеры; 
что «тотъ-де ради блуда в ъ  горахъ , а ты  ради 
купанья в ъ  морѣ оба сокрылись и, вслѣдствіе
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этого  н ѣ т ъ  болѣе никакого наслаж денія, ника
кой утѣ хи  и сладости, а  все в ъ  безпорядоч- 
ности, одичаніи и охлаж деніи; н ѣ т ъ  ни  бра- 
к о в ъ  суп руж ески хъ , ни общ ественнаго единенія, 
ни привязанности  к ъ  д ѣ тям ъ , а только без
граничное скопищ е н ечистотъ  и отвратительное 
погрязаніе в ъ  нечисты хъ связяхъ».

Все это  насплетничала болтливая и доста
точно лю бопы тная птица на ухо Венерѣ, огла
ш ая  молву о ея сы нѣ. И сильно разгнѣ ванная 
Венера в д р у гъ  вскричала: «И такъ, прекрасны й 
мой сы нъ  и м ѣ етъ  у ж е  какую -то лю бовницу! 
Ну-ка, скаж и, ты  вѣ д ь  одна служ иш ь м нѣ 
съ  любовью, имя той, к оторая  соблазнила н ѣж - 
наго и  безбородаго отрока: она и зъ  племени 
Н им ф ъ, или и з ъ  числа Г оръ, или и зъ  хора М узъ. 
или-же и зъ  сонма м оихъ Грацій?»

И та  болтливая пти ц а не промолчала, а 
сказала: «Не знаю  я , влады чица; думаю, что 
о н ъ  влю бленъ в ъ  дѣвуш ку, которая , если пра
вильно припоминаю, по имени назы вается  Пси
хеей».

Т у тъ  негодую щ ая Венера воскликнула ещ е 
громче: «Если вправду лю би ть  о н ъ  ту  Психею, 
к о то р ая  р азд ѣ л я е ть  мою красоту  и тягается  
съ  моимъ именемъ, то , конечно, о н ъ  сч и таетъ  
покровительницей будѵщ аго ея отпры ска меня, 
по чьему указан ію  о н ъ  п о зн алъ  эту  дѣвѵшку».

Т а к ъ  восклицая, она торопливо поды мается 
съ  м оря и направляется прямо в ъ  свою золо
тую  опочивальню  и, найдя все, к а к ъ  слышала, 
уви д ѣ въ  больного отрока, уж е о т ъ  дверей стала 
громко и грозно кричать  на него: «Прилично-ли 
это наш ей чести и  наш ему дому, согласно-ли 
это  с ъ  твоим ъ вы соким ъ воспитаніем ъ, что  
ты  преж де всего осм ѣ ялъ  предписанія твоей 
родительницы , лучш е — повелительницы , и не из- 
нурилъ  грязною  лю бовыо мою недругу, а вм ѣ сто
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того самъ, по возрасту  ещ е м альчикъ , навязался 
Къ ней своими своевольными и незрѣлы м и 
объятьям и, к ак ъ  будто я  и в ъ  самомъ дѣ лѣ  
потерплю невѣсткою  свою соперницу! Но во 
всяком ъ случаѣ  ты  слиш комъ рано вообразилъ  
еебѣ, бездѣльны й и вѣтрены й развратн н къ , что 
ты  единственное мое порож деніе и что я  не могу, 
по своему возрасту, ещ е зач ать! И такъ  знай, 
если я  захочу, я  рож у другого сына, гораздо 
луцш аго тебя; или, чтобы  ты  сильнѣе чувство- 
вал ъ  безчес.тье — усыновлю  кого-нибудь и зъ  
моихъ раб овъ  и ему подарю  твои  кры лья, ф а- 
келъ , л у к ъ  и самы я стрѣлы  и всѣ  мои снаря
жения, которы й я дала тебѣ  вовсе не для такого 
употребленія. И вѣ дь  к ъ  тебѣ  ничего добраго 
не переш ло о тъ  твоего отц а для твоего слѵженія. 
И ты  с ъ  самаго ранняго д ѣ тства  ведеш ь дур
ную ж и зн ь  и обнаруж иваеш ь востры я руки: 
сколько р а з ъ  ты  безпоконлъ непочтительно 
свонхъ старш ихъ  и даж е свою м ать; меня, го 
ворю , самое ты , нреступникъ, р азд ѣ в ал ъ  еж е
дневно и ещ е чащ е ранилъ и всячески у н и ж алъ  
к а к ъ  какую  вдову. И отчима своего, того храб- 
рѣйш аго  и  величайш аго воителя, ты  не
убоялся, — а то  н ѣ т ъ ?  — вѣ д ь  и его частенько, 
чтобы помучить меня, ты  у го щ ал ъ  прелю бодѣй- 
ными дѣвицам и! Но у ж ъ  я  сдѣлаю  та к ъ , что 
ты  раскаеш ься в ъ  этой  п о тѣ х ѣ  и почувствуеш ь 
тяго сть  и горечь этого  брака!»

«Но, перенеся посмѣяніе, что м нѣ теперь 
дѣ лать? Куда обратиться? Какими м ѣрам и обуз
дать дерзкаго  бездѣльника? Р азв ѣ  поискать по
м ощ и у враж дебной м нѣ В оздерж ности, съ  кото
рой я  частенько сталкивалась и зъ -за  его-ж е не- 
умѣренности? Но я прямо-таки, нуж но сказать  
правду, боюсь разговора съ  иевѣж ественной  
и грязной  ж енщ иной. Впрочемъ, я не долж на 
пренебрегать отрадой м щ енія, откуда-бы  она ни
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приш ла, а она мнѣ вѣ д ь  просто находка, и никто 
другой кромѣ нея не и сп рави ть  самы мъ рѣш и- 
тельн ы м ъ  образом ъ  моего ш алопая: она о тв яж етъ  
у него колчанъ , отіш м етъ  стрѣлы , совлечетъ  
съ  него лу къ  и п о гаси ть  ф ак елъ , да и самое 
гЬ ло  его обуздаетъ  ѣдким и лѣкарствам и. Т огда 
только я  повѣрю , что счастливо исчерпана при
чиненная мнѣ обида, когда она о б р ѣ ж етъ  его 
волосы, которы е я  этими моими руками раздѣ- 
ляла на пряди подъ  золоты м ъ убором ъ, и окар- 
н аетъ  ему кры лья, которы я я  увлаж няла на 
своем ъ лонѣ  нектарны ми струями».

В ы сказавш ись т а к ъ , она, взволнованная, не
годуя Венеринымъ гнѣ вом ъ , медленно вы ход и ть  
и зъ  дому, но т у т ъ  ее встрѣтили  Ц ерера и Юнона, 
которы я, увидя ея гнѣвное лицо, спросили: «по
чему ты  насупила брови и тѣ м ъ  ом рачаеш ь 
красоту  сверкаю щ ихъ очей?» Она о тв ѣ ч аетъ  им ъ:

«Кстати приш ли вы, вы  к а к ъ  будто хотите 
принести отраду моей поистинѣ пылаю щ ей груди. 
И я  молю васъ , сы щ ите своими столь могу
щ ественными силами кры латую  бѣглянкѵ Психею. 
В ѣдь, конечно, и о т ъ  васъ  не укры лась пороча
щ ая  молва о моемъ дом ѣ и о д ѣ ян ья х ъ  моего 
сына, о которы хъ  не сл ѣ д ъ  и  говорить».

Т огда тѣ , зн ая  хорош о, в ъ  чем ъ  дѣло, начали 
успокаивать лю ты й гн ѣ в ъ  Венеры: «Въ чем ъ
таком ъ, влады чица, провинился твой  сы нъ, что 
ты  съ  непреклонны м ъ духом ъ нападаеш ь н а его 
забавы  и  д аж е  хочеш ь погубить ту , которую  
о н ъ  лю битъ? П росимъ тебя, скаж и, что з а  вина, 
если онъ  съ  любовью  улы бнулся пригож ей дѣ- 
вуш кѣ? Иль ты  не знаеш ь, что онъ м уж чина 
и ю нош а, иль, бы ть м ож етъ , т ы  уж е забы ла, 
сколько ему л ѣ тъ ?  Или потому, что онъ  мило 
вы гляд и тъ  в ъ  своем ъ возрастЬ , о н ъ  будетъ  
всегда к азаться  тебѣ  мальчикомъ? В ѣдь ты  м ать 
и вдобавокъ  ум ная ж енщ ина, неуж ели-ж е ты
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всегда т а к ъ  старательно будеш ь разузн авать  о 
заб авахъ  своего сына, осуж дать  в ъ  нем ъ его 
блаж ь, изобличать его лю бовны я интриж ки и 
в ъ  своем ъ прекрасном ъ сы нѣ сдерж ивать 
свои-ж е худож ества и услады? Но к то -ж ъ  и зъ  
боговъ , кто и зъ  людеіі потерпитъ, чтобы  ты, 
сѣ ю щ ая повсю ду среди людей страсти, горько 
обузды вала лю бовь в ъ  своем ъ-ж е дом ѣ и за 
кры ла общ ественную  мастерскую  ж енскихъ  по- 
р о к о в ъ !»

Т ак ъ , бояся с т р ѣ л ъ  Купидона, льстили онѣ  
ему услуж ливою  защ итою , хоть его самого зд ѣ сь  
и не было. Но Венера, негодуя, что обида, 
нанесенная ей, вы зы ваетъ  насмѣш ки, сердито 
ш агая направляется другою  дорогою  к ъ  морю.

М ежду т ѣ м ь  Психея б ѣ ж и т ъ  впередъ , бро
сается во всѣ  стороны в ъ  поискахъ своего 
супруга, день и ночь тревож ась  в ъ  душ ѣ и 
ж елая, насколько возм ож но, смягчить разгн ѣ - 
ваннаго супруга и, если у ж ъ  не супруж ескими 
ласками, то  хоть робкими мольбами умилости
вить его. И завидя на верпш нѣ крутоіі горі.і 
какой-то храм ъ, она го во р и ть : «Почемъ знать, 
бы ть м ож етъ , там ъ  ж и в етъ  мой владыка» — 
и то тч а съ  нап равляетъ  туд а торопливы е ш аги, 
подстрекаем ая, несмотря на утомленіе о тъ  непре
станной ходьбы, надещ дою  и обѣ том ъ. И на
стойчиво преодолѣвъ  вы сочайш ія кручи, вхо- 
дн тъ  она и приближ ается к ъ  двойному трону. 
И ви д и тъ  она хлѣбны е колосья в ъ  к учѣ , и 
другіе, свиты е в ъ  вѣнки; видитъ  колосья ячменя. 
Были там ъ  так ж е  серпы и орудія ж н ец о въ  со 
всего міра, все это  леж ало там ъ  и сям ъ, раз
бросанное в ъ  безпорядкѣ , к ак ъ  бы ваетъ  обы к
новенно в ъ  страдную  пору, покинутое руками 
работаю щ ихъ. Все это  Психея старательно нри- 
водитъ  в ъ  порндокъ, расклады вая порознь, за- 
т ѣ м ъ  тщ ательно  все склады ваетъ , полагая,
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конечно, что ей не сл ѣ д у етъ  оставлять  в ъ  
небреж еніи носвяіценнаго и составляю щ его 
к у л ь тъ  какого-то бога, но мольбами привле
кать  милостивое состраданіе всѣ хъ .

И в о т ъ , усердно зан ятую  своим ъ дѣ лом ъ  
Психею за ста ет ъ  богиня Ц ерера и громко вос- 
к ли ц аетъ : «Да к ак ъ -ж е  это, бѣдіА я Психея!
Р азд раж ен н ая  Венера бѣш ено разы ски ваетъ  твои  
сл ѣ д ъ  по всему свѣ ту  и хочетъ  покарать тебя 
самою крайнею  карою , нетерпѣливо, всѣм и си
лами своего бож ества ж а ж д а я  отмщ енія, а ты  
т у т ъ  возиш ься с ъ  моими вещ ами и думаеш ь 
о чем ъ угодно, кром ѣ своего снасенія!»

Т у тъ  Психея, припавш и к ъ  ногам ъ ея  и 
орош ая обильными слезами слѣды  богини, влача 
по зем лѣ свои волосы, преры ваю щ им ися моль
бами п роси ть  о заступничествѣ : «Заклинаю тебя 
твоею  плодоносной десницею  и умоляю тебя, 
ради радостны хъ  обрядовъ  ж атвы , ради молча- 
лнвы хъ та й н ъ  л ар ц о в ъ  твои хъ  и кры латаго  бѣга 
твои хъ  слугъ -дракон овъ , ради бороздъ  Сицмлій- 
ской земли, плуга ж аднаго  и „твердой земли, 
заклинаю  снисхож деньями подъ землю для тем- 
наго брака П розерпины  и возвращ еніям н на 
землю полною свѣ та  обрѣтеній  и прочим ъ, что 
в ъ  молчаньи та и тъ  святилищ е Аттической Элев- 
сины, — будь поддерж кою  внуш аю щ ей ж ал о сть  
душ ѣ Психеи, к оторая  ум оляетъ  тебя. Д ай свое 
согласіе на то, чтобы  я  укры лась на нѣсколько  
дней среди этой  груды  колосьевъ , пока не 
см ягчится яростны й гн ѣ в ъ  богини, или, по край 
ней м ѣрѣ , пока не возстановятся за  это  время 
мои силы, истомленныя долговременною  ходьбою».

Ц ерера сейчасъ-ж е о тв ѣ ч аетъ  ей: «Хотя я  
трон ута твоими слезными мольбами и ж елаю  
помочь тебѣ , но я  не могу воздать  злом ъ  
моей родственницѣ, съ  которой я связана вдоба-
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во къ  узами старинной друж бы  и которая , кром ѣ 
того, вообщ е добрая ж енщ ина. И такъ , удались 
сейчасъ-ж е и зъ  этого обиталищ а и считай для 
себя счастьем ъ  у ж ъ  и то, что я  не удерж у 
тебя  и не отдам ъ  подъ  страж у».

П рогнанная вопреки своей над еж дѣ  и по
давленная двойною  печалью , Психея направляется 
в ъ  обратны й путь. И видитъ  она в ъ  иросвѣт'1; 
рощ и, находивш ейся внизу в ъ  долинѣ, храм ъ, 
построенны й с ъ  зам ы словаты м ъ искусством!., 
и не ж елая  пренебрегать соверш енно даж е не- 
вѣрной дорогой к ъ  н ад еж дѣ  на лучш ее, а прн- 
бѣ гиуть  к ъ  милости какого-нибудь бога, прибли
ж ается  к ъ  свящ енны м ъ вр атам ъ . В идитъ она 
драгоцѣнны е дары , края  одеж ды , подвѣш енны е 
на в ѣ тв я х ъ  деревьевъ  и н а дверны хъ  косякахъ  
и исписанные золоты м и буквами, которы й сви- 
дѣ тельствовали , вм ѣ стѣ  с ъ  благодареніем ъ за  
дѣян ія, и имя бога, которому были посвящ ены . 
Тогда, преклонивъ  колѣни  и обнявъ  руками 
охладѣвш ій  ж ертвен н и къ , она со слезами начи- 
н аетъ  ум олять: «Сестра и  супруга великаго
Ю питера, имѣеш ь-ли ты  древнее святилищ е на 
Самосѣ, которы й прославленъ явленьем ъ  твоим и 
н а  св ѣ тъ , ж алобны м ъ криком ъ и вскорм леньем ъ 
твоими; посѣщ аеш ь-.іи  ты  счастливы й обиталищ а 
вы сокаго Кароагена, которы й п очитаетъ  тебя — 
дѣ ву, парящ ую  по небу и везомую  львом ъ; иль 
близъ  береговъ  Инаха, которы й пом ннтъ еще 
тебя ж еною  Гром оверж ца и царицею  богинь, 
охраняеш ь ты  славный Аргосскія стѣны , — ты , 
которую  весь во сго к ъ  ч т и т ь  подъ  именемъ 
Зигіи, а весь за п ад ъ  им енуетъ Люцнною, будь 
мнѣ, в ъ  м оихъ крайнихъ  бѣ дств іяхъ , Юноной- 
Соспитой и освободи меня, истомленную в ъ  
столькихъ  тяго тах ъ , о т ъ  у ж аса  грозящ ей  мнѣ 
опасности. Вѣдь я  знаю , ты  нерѣдко при
ходиш ь на помоіць находящ имся в ъ  затруднении 
беременнымъ».
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И сейчасъ-ж е предъ  ней, преклоненной нъ  
мольбѣ, предстаетъ  сама Ю нона во всем ъ вслнчіи 
своего бож ескаго достоинства и прямо гово р и ть  
ей т а к ъ : «Какъ хотѣлось-бы  мнѣ, повѣрь, по
дарить за  твои мольбы свое мановенье! Но про- 
ти в ъ  ж елан ія  Венеры, моей невѣстки , которую  
я  всегда любила к ак ъ  дочь, поступить м нѣ не 
п озволи ть  совѣсть. Т у п .  ѵ держ иваю тъ меня 
такж е  законы , запрещ аю щ ее оказы вать  под
держ ку  чуж и м ъ  рабам ъ и бѣ глецам ъ  п роти въ  
воли господь».

В ъ к он ец ъ  убитая этим ъ  ударом ъ судьбы, 
не в ъ  силахъ настичь ускользнувш аго о тъ  нея 
супруга, Психея, отлож и въ  всякую  надеж ду на 
снасеніе, т а к ъ  говори ть  сама с ъ  собою: «Какую 
у ж ъ  другую  помощ ь могу я привлечь и испы
та ть  в ъ  своихъ невзгодахъ , которы хъ  не в ъ  
силахъ было облегчить даж е сочувствіе благо- 
склонны хъ богинь! И такъ , куда снова напра
вить мнѣ, запутавш ейся в ъ  таки х ъ  силкахъ, 
стопы свои? ■ И подъ какою  кровлею , в ъ  ка- 
кихъ  потем кахъ  скры ться м нѣ и найти убѣ- 
ж ищ с ои> неотразим ы хъ очей великоіі Венеры? 
Т ак ъ  почему-бы не стать  мнѣ м уж ественнѣе 
душ ою и, отказавш ись ■ смѣло о тъ  пустого при
зрака , не возвратиться добровольно к ъ  своей 
повелительніщ ѣ и хоть запоздалой  скромностью  
см ягчить свирѣпы я ея нападки? Кто зн а етъ , 
бы ть м ож етъ  там ъ , в ъ  дом ѣ матери, ты  обрѣ- 
теш ь того, кого т а к ъ  долго разыскиваеш ь!»

П риготовивш ись т а к ъ  к ъ  послѣднему сред
ству — к ъ  иовиновенію , а скорѣс к ъ  вѣ рной  
погибели, она про себя обдум ы ваетъ , к ак ъ  н а
чать  ей свои мольбы.

А Венера, отказавш ись о т ъ  зем ны хъ  средствъ  
для оты сканія Психеи, отправляется на небо. 
Она п ри к азы ваетъ  снарядить колесницу, которую  
сд ѣ лалъ  съ  тонким ъ и  причудливы м ъ искус-
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ством ъ худож н и ки  Ву'лканъ, п р е д л о ж и т , ей 
предъ  браііомъ к а к ъ  первый свадебный пода- 
ро к ъ , зам ѣ чательны й  по утонченной обработкѣ  
и драгоцѣнньгіі по затраченном у на него зо 
лоту'. И зъ  м нож ества находивш ихся около опочи
вальни влады чицы  голубей отдѣляю тся четы ре 
бѣ лы хъ  голубки и  радостно склоняю тъ , прибли
зивш ись, свои красивы я ш ейки подъ  украш енное 
драгоцѣнны м и каменьями ярмо и, весело вспорх- 
н увъ , подним аю тъ на возд ухъ  свою госпож у. 
С опровож даю щ іе колесницу богини воробьи 
шумно рѣзвились вокругъ , громко чирикая и, 
к а к ъ  и другія, сладкопою щ ія птички, нѣ ж н о  
заливавш іяся медовыми мелодіями, громко воз- 
вѣ іцали о приближ еніи богини. Р азступаю тся 
облака и небо отверзается  для своей дочери 
и вы ш ній эѳи ръ , ликуя, п одхваты ваетъ  богиню. 
А п ѣ вчая  семья великой Венеры не боится ни 
встрѣ ч н ы хъ  орловъ , ни хищ ны хъ ястребовъ .

Т у тъ  она прямо направляется к ъ  царствен
ному обиталищ у Ю питера и гордо треб уетъ  по
звать  к ъ  себѣ М еркурія, бога-глаш атая, чтобы  
воспользоваться его услугами для своего дѣла. 
И темная бровь Ю питера не дрогнула в ъ  зн а к ъ  
отказа . Т огда ликуя, уж е в ъ  сопровож деніи 
М еркурія, Венера сенчасъ-ж е спускается съ  неба 
и в ъ  сильномъ волненіи сы плетъ  ему' так ія  слова: 
«Аркадскій б ратъ , ты  вѣ д ь  знаеш ь, что твоя 
сестра Венера никогда не дѣлала ничего безъ  
помощи М еркурія, и во всяком ъ случаѣ  не укры 
лось о тъ  тебя, сколько времени я не могу оты 
скать сбѣж авш ей о тъ  меня моей служ анки. 
Теперь не остается ничего больш е, к а к ъ  все
народно объяви ть  ч р е зъ  твое посредство награду 
за  ея розы скъ . Исполни-же во-время мое пору- 
ченіе и объяви  ясно прим ѣты , чтобы  всякій  
м огъ знать, и на т о т ъ  случай, что если-бы 
кто  оказался виновны м ъ в ъ  непозволителы ю м ъ
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ѵкрываніи, то  о н ъ  не м огъ-бы  оправды ваться 
и защ и щ аться  невѣдѣніем ъ».

И съ  этим и словами она п ротнгиваетъ  ему 
свнтокъ, гдѣ  значилось имя Психеи и прочее. 
ІІокончивъ съ  этим ъ , она сейчасъ-ж е удаляется 
домой. А Меркурііі не уп ускаетъ  случая вы ка
зать  свое повнновеніе: о н ъ  н роб ѣ ж алъ  повсюду, 
но границам ъ в с ѣ х ъ  народовъ  и в ъ  таки х ъ  
словахъ  исполнил!, обязанность обнародоваті. 
порученное ему: «Если кто-либо см ож етъ  во з
вратить  и зъ  б ѣ го въ  или у казать  скры ваю щ ую ся 
бѣглянку, дочь ц аря  и служ анку Венеры но 
имени Психею, пусть т о т ъ  н ридетъ  к ъ  глаш атаю  
Меркѵрію, з а  М иртійскую мету, чтобы  получить, 
в ъ  силу объявленія , о т ъ  самой Венеры семь 
сладостны хъ п оц ѣ луевъ  и ещ е одинъ, ещ е болѣе 
медовый, с ъ  прикосновеніем ъ ея нѣж но-ласкаю - 
щ аго язы чка».

П ослѣ этого  объявлен ія  М еркурія ж еланіе 
такой  награды  возбудило на перебой усердіс 
вс ѣ х ъ  см ертны хъ, и это обстоятельство всего 
болѣе побудило Психею оставить всякую  медли
тельность. Когда она уж е приближ алась к ъ  
вр атам ъ  своей госпож и, навстрѣ чу  ей вы бѣж ала 
одна прислуж ница и зъ  челяди Венеры, по имени 
П ривычка, н тотчасъ -ж е, что было силы, з а 
кричала: «Н аконецъ-то, негоднѣйш ая служ анка, 
ты  стала соображ ать, что у тебя есть го сп о ж а! 
Или ты  и теперь станеш ь вы дум ы вать, но 
своему безразсудному нраву, что ты  не знаеш ь 
н того, сколько тр у д о въ  мы понесли, разы ски
вая  тебя? Но хорош о, что ты  попалась сейчасъ 
в ъ  мои руки: ты  уж е надеж но сидиш ь за  рѣ- 
ш еткамн Орка, ож идая назначеннаго тебѣ  за  
твое упорство наказанія!»

И дерзко зап усти въ  руку в ъ  волосы Психеи, 
она повлекла ее, хотя та  вовсе и не сопротивля
лась. Л иш ь только ее привели иредъ  лицо
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Венеры, т а  залилась громкимъ см ѣхом ъ, каким ъ 
см ѣю тся яростно разгнѣ ванны е, и, потрясая го
ловою, почесы вая правое ухо, сказала: «Не удо- 
стоиш ь-ли ты , наконецъ , п ри вѣ тств ія  свою 
свекровь? Или ты , бы ть м ож етъ , приш ла на- 
вѣ стить  своего супруга, которы й в ъ  опасности 
Отъ причиненной тобою  раны ? Но будь по
койна, я  приму тебя, к ак ъ  прилично принять 
добрую  невѣстку». И ск азавъ : «Гдѣ Скорбь и 
Печаль, мои прислужницы?» она зо ветъ  и хъ  
внутрь  и передаетъ  им ъ  Психею на мученіе.

А тѣ , слѣ дуя приказанію  своей госпож и, 
избиваю тъ  бичами бѣ дн яж ку  Психею и, под- 
вергн увъ  всяческим ъ пы ткам ъ , опять прнво- 
д я тъ  на лицезрѣ ніе госпож и. 'Гутъ снова за- 
см ѣялась Венера и сказала: «Во в сѣ х ъ  нас.ъ
она возб уж д аетъ  состраданіе искусственною  пре
лестью  своего вздутаго  ж ивота, благодаря кото
рому она, конечно, сд ѣ лаетъ  меня счастливою  
бабуш кой своего преславнаго отпры ска. И я, 
дѣпствительно, счастлива: в ъ  самом ъ ц в ѣ т ѣ
л ѣ т ъ  я  буду н азы ваться  бабуш кою , и сы нъ  
презрѣнной  служ анки п рослы ветъ  внуком ъ Ве
неры! Впрочемъ, нелѣпо н попусту я  назы ваю  
его сы номъ: вѣ дь  неравный бракъ , соверш енный 
к ъ  том у-ж е б езъ  свидѣтелей в ъ  каком ъ-то по- 
м ѣ стьѣ  и б езъ  согласія отца, не м ож етъ  бы ть 
законны м ъ. И отп ры скъ  ея родится поэтому 
незаконны м ъ, — и то  еще, если мы потерпимъ, 
чтобы  ты  до конца доносила э т о т ъ  плодъ» .

Съ  этими словами jona вц ѣ п лн е іс іГ въ  Психею, 
распахиваетъ во м ногихъ м ѣ стахъ  ея одеж ду, 
вы дираетъ  ей волосы, б ьетъ  по головѣ  и, тяж к о  
и збивъ  ее, беретъ  потом ъ зер ен ъ  рж и, пш е
ницы, проса, мака, гороха, чечевицы  и бобовъ 
и, см ѣ ш авъ  все в ъ  одну кучу, говорить , ей;. 

т Теі ігдж еііГБСя м нѣ столь безобразною  служ ан- у  
кой, что р азв ѣ  только своею усердною  служ бою
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ты  добудеш ь себѣ лю бовииковъ, и потому я  хочу 
испы тать твою  пригодность к ъ  этому. Разбери-ка 
в о тъ  эту  груду сѣм пнъ и разлож и  каж ды й родъ  
зер ен ъ  отдѣлы ю , и сегодня-ж е к ъ  вечеру пред
ставь м нѣ работу для одобренія».

И у к аза в ъ  ей огромную  груду сѣ м янъ, сама 
удаляется на свадебный пиръ . А Психея даж е 
не ш евельнула рукою , чтобы  соверш ить эту  
громадную  и невыполнимую работу, но, угне
тенная безж алостны м ъ приказом ъ , погру
ж ается  в ъ  безмолвное отчаяніе. Т огда малень- 
кій м уравей-землекопъ, сознавая непосильную тя 
ж есть  задачи, и зъ  состраданія к ъ  подругѣ  вели- 
каго бога, проклиная ж естокость  ея свекрови, 
б езъ  устали за б ѣ га л ъ  во всѣ  стороны, созы вая 
и  собирая цѣлую  рать  сосѣднихъ м уравьевъ: 
«Пожалѣйте, неутомимые питомцы воспроизво
дящ ей земли, иож алѣйте супругу Амура, при
гож ую  дѣ вуш ку; бѣгнте проворно на помощ ь 
к ъ  ней, находящ ейся в ъ  опасности!» И в о т ъ  
устрем ляю тся одна за  другою  волны ш естиногихъ 
народовъ  и всѣ  съ  величайш им ъ усердіем ъ на- 
чинаю тъ  растаскивать  по зерны ш ку груду сѣ- 
м янъ  и, разло ж и въ  все по родам ъ, то тч асъ  
скры ваю тся.

А съ  наступленіем ъ ночи съ  брачнаго пира 
возвращ ается опьяненная вином ъ, благоухаю щ ая 
бальзамом ъ и увитая по всему тѣ лу блистаю 
щими розами Венера и, в зглян увъ  на удиви
тельную  по прилеж анію  работу, сказала: «Не
твое и не твоихъ  рѵкъ это  дѣло, негодница, но 
того, кому ты  понравилась на свое, вѣ рнѣе, — 
на его-ж е горе». И бросивъ к усокъ  чернаго 
хлѣба, уходитъ  спать.

М ежду тѣ м ъ  Купидона, запертаго  во вну- 
треннихъ  покоях!» в ъ  одной и зъ  опочиваленъ, 
зорко охраняли, отчасти  чтобы легкомысленной 
проказой опт» не развередилъ  своей раны, от
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части  чтобы  он ъ  не встрѣ ти лся  со своей ж елан
ной. И в о тъ  разлученны м ъ лю бовннкам ъ приш 
лось провести подъ  одной кровлей тяж елую  ночь.

Но лиш ь только вы ѣхала на своей колесниц!; 
Аврора, к ак ъ  Венера нри зы ваетъ  Психею и го- 
воритъ  ей такое: «Видишь ты  эту  рощ у, которая 
подходить к ъ  длинны м ъ берегамъ протекаю щ ей 
мимо нея рѣки, в ъ  ближ нія струи которой смо
трятся  верш ины  деревьевъ? Т ам ъ  б род ягъ  свер- 
каю щ ія и горящ ія  золоты м ъ  отливом ъ овцы, 
которы я пасутся безъ  призора. Ты  выдернеш ь 
клокъ  ихъ  драгоцѣнной  ш ерсти  и тотчасъ -ж е, 
гд ѣ  хочеш ь возьми, но принеси его мнѣ».

Психея съ  радостью  отправляется, впрочем ъ 
вовсе не съ  нам ѣреніем ъ исполнить ея прика- 
заніе, а чтобы  найти успокоеніе о тъ  невзгодъ , 
бросивш ись вн и зъ  съ  прибреж ной скалы . Но 
оттуда, с ъ  рѣкн, кормилицы сладостной музыки, 
легким и ропотомъ, доноснмы мъ бож ественны м ъ 
ды ханіем ъ сладостнаго вѣ тра, т а к ъ  в ѣ щ аетъ  
ей зелены й тростн и къ : «О, Психея, терзаем ая
горестями, не оскверняй своею горестной 
смертью  мои свящ енный воды и не приближ айся 
в ъ  это т ъ  ч а съ  к ъ  поистинѣ уж асны м ъ  овцам ъ, 
когда, возбуж денны й солнечны ми зноем ъ, онѣ 
обнаруж иваю 'гь  свою ярость и остры м ъ рогомъ, 
тв ер д ьш ъ  лбом ъ и ядовитыми укусами гр о зя тъ  
погибелью смертнымъ. Но пока полдень ум ѣ- 
р и тъ  зной  солнца н нѣгою  рѣ ки  утиш ится ярость 
Э Т И Х Ъ  Ж И В О Т ІІЫ Х Ъ , ты  мож еш ь в о н ь  нодъ  тѣ м ъ  
вы сокимъ платаном ъ, которы й вм ѣ стѣ  со мною 
ньетъ  воду рѣки, укры ться въ п о таен н о м ъ  м ѣ стѣ ; 
а  к акъ  только укротится бѣш енство обезум ѣв- 
ш нхъ овецъ , ты  найдеш ь в ъ  листвѣ  сосѣдней 
рощи клочья золотой ш ерсти, застрявш ей  меж ду 
торчащ ихъ  сучьевъ».

Таігь простой и человѣколю бивы й тростник ь 
ук азы в аетъ  несчастнѣйш ей ІІсихеѣ пѵть к ъ  г'гч\-
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сенію. И вы слуш авъ  это  подробное и столь 
необходимое наставленіе, она не отступаетъ , а 
сохранивъ его в ъ  душ ѣ, и зъ  указаннаго ей 
ѵбѣж ищ а наполняетъ  пазуху золоты м ъ руном ъ 
и приносить  его Венерѣ. И однако эта  вто
ричная опасность второго подвига не была удо
стоена похвалы влады чицы . В скинувъ бровями 
и язвительно усм ѣхаясь, она сказала: «Не думай, 
что о тъ  меня укры лся виновникъ этой  поддѣль- 
ной работы . Но теперь-то у ж ъ  я  узнаю , дѣйстви- 
тельно-ли ты  одарена такою  отваж ною  душ ою 
и столь рѣдкостны м ъ благоразум іем ъ. Видишь 
ты  вон ъ  ту  острую  м акуш ку самой высокоіі 
скалы  на крутой горѣ , съ  которой  стекаю тъ  
бурые каскады  чернаго источника и, стѣсненны е 
руслом ъ сосѣдней долины, орош аю тъ Стигійскія 
болота и питаю тъ  хриплы я воды  Коцита? И в о тъ  
и зъ  глубокаго родника, бью щ аго на самой вер- 
ш инѣ, ты  зачерпнеш ь этим ъ  сосудомъ влаги 
и не медля принесеш ь мнѣ». С ъ этими словами, 
подкрѣгіляя ихъ  тяж ким и угрозами, она пере- 
даетъ  Психеѣ вы точенны й и зъ  хрусталя сосудъ.

А та  усердно ускоряетъ  ш аги  и направляется 
к ъ  самому крайнему вы ступу горы, разум ѣется 
съ  нам ѣреніем ъ найти там ъ  кон ец ъ  своей зло- 
счастнѣйш ей ж изни . Но лиш ь только прибли
зилась она к ъ  гран и ц ѣ  указаннаго  ей м ѣста, 
она ви д и тъ  смертную  трудность безнадеж наго 
дѣла: передъ  ней гром адная скала, скользкая,
с ъ  непреодолимыми уступами, и звергала и зъ  
кам енны хъ гл о то къ  у ж асн ы е источники, кото
рые, исторгаясь и зъ  отверстій  и овраговъ , стре
мительно неслись по склонам ъ и, стѣсненны е 
нроры ты м ъ в ъ  зем лѣ узким ъ  каналом ъ, неза- 
м ѣтно выходили на сосѣдню ю  долину. Справа 
и слѣ ва и з ъ  отверстій  в ъ  скалахъ  вы ползали 
поты е драконы  и, в ы гян у в ъ  длинныя шеи, уста
влялись своими несмыкаю іцимися, вѣчно бодр-
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ствуюнціми глазами съ  неизм ѣнны м ъ блескомъ 
подкарауливаю іцихъ зр ач к о въ . Сами воды  предо
стерегали различными голосами, восклицая неу
молчно: «Уходи прочь!» «Что ты  дѣлаеш ь?
Смотри,» «Что ты  дѣлаеш ь? Берегись,» «Бѣги,» 
«Ты погибнешь.»

О цѣпенѣвш ая при видѣ  эти хъ  непреодоли- 
мы хъ препятствій, Психея хотя и не отрѣнш лась 
о тъ  своего тѣ ла , но чувства покинули ее, и, 
в ъ  к он ец ъ  подавленная гнетом ъ опаснаго, но 
непрелож наго испы танія, она лиш ается и послѣд- 
няго своего утѣ ш ен ія  — слезъ . Но о т ъ  зорки хъ  
гл азъ  добраго провидѣнія не укры лись невзгоды  
невинной душ и: царственная птица, хищ ный
орелъ  верховнаго Ю питера, помня былую 
услугу, — когда он ъ  съ  помощью Купидона воз- 
несъ  к ъ  Ю питеру Ф ригінскаго виночерпія, — 
покидаетъ  горны я верш ины  и, распластавъ  
кры лья в ъ  воздухѣ , прилетаетъ  прямо к ъ  дѣ- 
вуш кѣ, возд авая  почетъ  богу в ъ  невзгодахъ  
его супруги, и го во р и ть : «Н еужели-же ты , про
стодуш ная и неопы тная в ъ  таки хъ  дѣ л ах ъ , на- 
дѣеш ься, что тебѣ  удастся похитить хоть одну 
каплю и зъ  свящ еннѣйш аго, но все-ж е враж деб- 
наго источника, или хотя-бы  только коснуться 
его? Д аж е богам ъ и самому Ю питеру страш ны  
тѣ  Стигійскія воды, — р азв ѣ  тебѣ  не извѣ стно 
это и зъ  прорицанія? — к а к ъ  и то, что вы  кля
нетесь им енемъ боговъ, а боги обы кновенно 
клянутся величіемъ Стикса? Но подай э т о т ъ  
сосудъ!» И ту т ъ , схвативъ  его, онъ  стреми
тельно понесся, спѣш а наполнить его водою. 
Бы стро взм ахивая кры льям и и уклоняясь то 
вправо, то  влѣво о тъ  алчны хъ зу б о въ , пастей 
и растроённы хъ язы ко въ  драконовъ , о н ъ  дости- 
гаетъ  запретной воды, и, чтобы  ускользнуть  
такж е невредимы мъ, оправды вается предъ  угро
ж аю щ им и ему, вы дум авъ, будто он ъ  по
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нриказанію  Венеры п роси ть , чтобы  вода далась 
ему в ъ  руки; послѣ  этого оказалось, что под
ступиться уж е гораздо легче. П олучивъ таки м ъ  
способомъ полную до к раевъ  урну, Психея ра
достно спѣ ш итъ  съ  нею к ъ  Венерѣ.

Но даж е и теперь не могла она снискать 
себѣ  милостиваго одобренін разгнѣванной  бо- 
ПІии. Грозя и зловѣ щ е ѵсмѣхаясь, та  съ  ещ е 
пущ ими поношенія.мн обращ ается к ъ  ней: «Ты 
сдаеш ься м нѣ какою -то волш ебницей и просто 
великой чародѣйкон, — т ы  т а к ъ  легко выполнила 
всѣ столь трудны й мон норученія. Но, моя 
дѣ точ ка , ты  долж на еще сослуж ить м нѣ во тъ  
какую  служ бу. Возьми-ка это т ъ  ящ нчекъ, 
и она подаетъ  ей нщ ичекъ, — и направляйся 
прямо к ъ  подзем ны мъ иогребальны м ъ пенатам и 
самого Орка; там ъ  ты  долж на будеш ь поднести 
его П розерпинѣ и сказать : «П росить тебя Ве
нера прислать ей чуточку  твоихъ  прнтнраній, 
чтобы  ихъ хватило по крайней м ѣ рѣ  на одинъ 
денекъ , такт , к а к ъ  вес, что у нея было, она 
израсходовала и  истерла, ухаж ивая за  своимъ 
больны м и сыномъ». В озвратиться-ж е ты  долж на 
к ак ъ  р азъ  к ъ  сроку, — м нѣ необходимо послѣ 
этого  ирикраситься, чтобы отправиться на со- 
браніе боговъ».

Т у т ь  Психея уж е окончательно почувство
вала, что ириш елъ нослѣднііі ея часъ  и, отбро- 
сивъ  завѣ су  самообмана, ясно поняла, что осу
ж д ен а на скорую  смерть. Д а и к ак ъ -ж е  иначе: 
вѣ дь  ей приказано сойти собственными ногами 
туд а — к ъ  Т артару  и м анам ъ! Не медля далѣе, 
она устрем ляется к ъ  какой-то превысокой баш нѣ, 
нам ѣреваясь броситься съ  нея вн и зъ : та к ъ ,
разеуж дала она, она прям ѣе и легче всего спу
стится в ъ  прсисиоднюю. Но вдругъ , неж данно, 
баш ня И здаетъ голосъ  и го во р и ть : «Зачѣмъ,
о несчастная, ты  стрем иш ься погубить себя,
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низвергнувш ись внизъ? Зач ѣ м ъ  безразеудно от
ступаеш ь п ред ъ  эти м ъ  послѣдним ъ испы таніем ъ 
и нодвигом ъ? В ѣдь если сейчасъ  душ а твоя 
будетъ  разлучена с ъ  тѣ лом ъ , ты , правда, сой
деш ь прямо в ъ  подземный Т ар тар ъ , но (вернуться 
оттуда ты  у ж ъ  не сможеш ь н и какъ . Послу- 
ш ай-ж е меня. Л акедем онъ, знамениты й городъ  
Ахайи, располож енъ т у т ъ  недалеко. Р азы щ н со- 
сѣдній. съ  нимъ, сокры ты й неприступными м ѣ- 
стами Т енаръ : там ъ  отдуш ина Д ія, и черезъ  
зіяю щ ія врата передъ  тобой откроется непрохо
димая дорога, ссйчасъ-ж е к ак ъ  только ты  пере
ступиш ь пороги , и тогда ты  прям ы м ъ подзем
ны м и нроходомъ достигнеш ь самаго дворца 
Орка. Но не с ъ  пустыми руками долж на ты  
будеш ь вступить в ъ  тѣ  мрачный подземелья: 
ты  долж на взять  в ъ  обѣ руки лепеш ки, сдѣлан- 
ны я и зъ  ячменно-медовой муки, а в ъ  устахъ  
д ерж ать  двѣ  денеж ки. II пройдя уж е добрую  
часть  смертнаго своего пути, ты  встрѣ тнш ь 
хромого осла, несущ аго на себѣ вязанку д ровъ , 
съ  тагаім ъ-ж е хром ы м и погонщ иком ъ, которы й 
стан етъ  упраш ивать тебя, чтобы  т ы  подняла и 
протянула ему нѣсколько хворостинокъ, упав- 
ш нхъ и з ъ  связки . Но ты  не подавай ему оовсѣм ъ 
голоса и молча проходи мимо. В слѣ дъ  за  т ѣ м ъ  
ты  придеш ь к ъ  р ѣ к ѣ  м ертвы хъ, хозяи н ъ  кото
рой, Х аронъ, за  перевози  требуетъ  платы  впе
реди , и  только тогда в ъ  утлом ъ  челнѣ пере
во зи т ь  на другой береги  приходящ ихъ к ъ  нему. 
Видно и в ъ  ц ар ствѣ  м ертвы хъ  ж и в етъ  скупость, 
и то т ъ  Х аронъ или о тец ъ  Дія, такой  богъ , 
онъ  ничего безвозмездно не дѣ лаетъ , т а к ъ  что бѣд- 
някъ , умирая, долж ен ъ  им ѣть на дорогу  деньги: 
и если окаж ется, что у  него случайно н ѣ т ъ  
в ъ  рукѣ  мѣдной монеты, никто не доп усти ть  
его испустить свой духъ . Этому-то старнку-сква- 
іы ж нику ты  даш ь, в ъ  видѣ платы  за  перевози ,
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одну и зъ  денеж екъ , к оторы я буд утъ  при тебѣ , — 
но та к ъ , чтобы  он ъ  сам ъ, своею рукою, взн лъ  
ее и зъ  твоихъ  у стъ . Р авны м ъ образом ъ, когда 
ты  будеш ь переправляться ч р езъ  лѣниво теку 
щ ую  рѣку, тебя будетъ  ум олять какой-то ста- 
рнкъ-м ертвецъ , плаваю щ ій на поверхности и 
возды м аю щ ій свои разлагаю щ ія рукн, чтобы  ты  
приняла его к ъ  себѣ в ъ  лодку: но ты  не под
давайся пагубному состраданію . Когда-ж е ты  
переправиш ься ч р е зъ  р ѣ к у  и пройдеш ь немного 
впередъ, к ъ  теб ѣ  обратятся  съ  мольбой старухи- 
ткачнхи, тк у щ ія  основу, чтобы  ты  хоть чуточку  
помогла цм ъ. Но сохрани тебя богъ  прикоснуться 
к ъ  и х ъ  работѣ! Ибо все это  к а к ъ  и многое ещ е 
другое произойдетъ  с ъ  тобою  по козням ъ  Ве
неры, чтобы  ты  уронила и зъ  р у к ъ  хоть одну 
лепеш ку. Но не думай легкомысленно, что  по
теря эти хъ  лепеш екъ — ничто: знай, если ты  
потеряеш ь хоть одну и зъ  нихъ, впредь э то т ъ  
с в ѣ тъ  за к р ы т ъ  для тебя. И преогромный, лю 
ты й  и страш ны й иесъ , надѣленны й тройною  и 
изрядно огромною  головою , лаю щ ій своими зы ч
ными глотками, которыми, правда, онъ  уж е не 
м ож етъ  причинить м ертвы м ъ никакого вреда 
и только напрасно п у гаетъ  ихъ , э т о т ъ  песъ  
л еж и тъ  всегда на стр аж ѣ  передъ  самы мъ поро- 
гом ъ мрачнаго атр ія  П розерпины  и  охраняетъ  
пустое ж илищ е Д ія. Ты  легко усмириш ь его, 
бросивъ ему одну и зъ  ячм енны хъ лепеш екъ, 
и пройдеш ь мимо; за т ѣ м ъ  т ы  прямо войдеш ь 
к ъ  самой ГІрозерпинѣ, которая  радуш но и благо
склонно нрим етъ  тебя  и даж е будетъ  уговари
вать  тебя п рисѣ сть  покойнѣе и  о тв ѣ д ать  рос- 
кош наго куш анья. Но ты  сядь н а  зем лѣ  и 
попроси черстваго  хлѣба; потом ъ ты  скаж еш ь, 
за ч ѣ м ъ  приш ла и, в зя в ъ  то , что теб ѣ  д ад у гь , 
возвращ аііся обратно и снова подкупи св и р е
пость пса оставш ейся у тебя лепеш кою ; потом ъ,
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д авъ  скупому лодочнику денеж ку, которую  ты  
сбереж еш ь, ты  переправиш ься черезъ  рѣ ку  и, 
ступая по преж ним ъ слѣ дам ъ, возвратиш ься 
к ъ  этому сонму небесны хъ свѣтилъ. Но глав- 
ны м ъ образом ъ  совѣтую  тебѣ  в ъ  особенности 
возд ерж аться  о тъ  того, чтобы  откры ть  или 
заглянуть  в ъ  т о т ъ  ящ ичекъ , которы й ты  бу
деш ь нести, и вообщ е не лю бопы тствовать иа- 
счетъ  сокры таго в ъ  нем ъ сокровищ а бож еской 
красоты».

Т ак ъ  прозорливая баш ня и зясн яетъ  ей суть 
гірорицанія. И Психея, немедля, приходитъ  к ъ  
Т енару и, в зя в ъ , к ак ъ  слѣдовало, денеж ки и 
лепешки, спускается по подземному ходу. Пройдя 
молча мимо увѣ чнаго  погонщ ика осла, о тд ав ъ  
перевозчику долж ную  плату, не внимая прось- 
бам ъ плававш аго на поверхности воды  м ертвеца 
и п р езр ѣ в ъ  коварны я мольбы ткачи хъ , усм иривъ 
уж асаю щ ую  ярость пса ячменными лепешками, 
она вступила в ъ  дом ъ П розерпины . 'Гамъ, не 
обннвъ хозяйки, предлож ивш ей еіі покойное 
кресло и блаж енны хъ яствъ , а сѣвш н смиренно 
у ея ногъ, Психея подкрѣпляется черны м ъ хлѣ- 
бо.мъ и п ередаетъ  порученіе Венеры. Она сей- 
часъ -ж е получаетъ  тайно наполненный и  запер
ты й  ящ и ч екъ  и, обм анувъ лаю щ аго пса другою  
лепеш кою , о тд авъ  послѣдню ю  денеж ку пере
возчику, уж е бодрѣе вы ходить  и зъ  под
земелья. И но возвращ еніи, поклонивш ись бѣ- 
лому свѣту, она, хотя и сп ѣ ш и тъ  довести до 
конца данное ей порученіе, но ея мыслями вд р у гъ  
овлад ѣ ваетъ  опрометчивое лю бопы тство, и она 
говорит],: «Ну, и глупая-ж е я  — несу бож ествен
ную красу  и не возьм у для себя ни чуточки, 
чтобы  приглянуться своему любовнику». Съ 
этими словами она откры ваетъ  ящ и чекъ . Н ичего 
в ъ  нем ъ не оказалось, не было и никакихъ при
к р ас ь , а бы лъ там ъ  только сонъ  и з ъ  царства
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м ертвы хъ, поистинѣ Стигійскій сонъ, которы й, 
к а к ъ  только  освободился о т ъ  покрова, сейчасъ-ж е 
о владѣ лъ  Психеей, разлился густы м ъ туманом ь 
истомы по всѣ м ъ  ея членам ъ и сковалъ  ее, 
т а к ъ  что она упала среди пути на самой дорогѣ . 
И леж ала недвиж имая, точно покою іцінся в ъ  
вѣ чном ъ  снѣ труп ъ .

А Купидонъ, уж е вы здоровѣвш ій  о тъ  своей 
тяж кой  раны, не вынеся продолж ительной р а з
луки со своей Психеей, у скользаетъ  черезъ  
узенькое окно опочивальни, в ъ  котороіі онъ  
бы лъ заклю ченъ  и, вспорхнувъ на своихъ окрѣп- 
ииіхъ послѣ  столь продолж ителы іаго отды ха 
кры льяхъ , стремительно подлетаетъ  к ъ  своей 
Психеѣ, заботливо отгон яетъ  о т ъ  нея сонъ, пря- 
ч стъ  его на преж нее мѣсто в ъ  ящ и ч екъ  и 
п робуж даетъ  Психею безвредны мъ уколом ъ своей 
стрѣлы , говоря: «Вотъ и теперь погибла-бы ты , 
бѣ дняж ка, о тъ  такого-ж е лю бопы тства. Но по- 
спѣш и покончить съ  порученіемъ, которое дала 
тебѣ  моя • мать, а объ  остальном ъ позабочусь 
я  самъ». Съ этими словами легкокры лы й лю бов
ники  улетаетъ , а Психея сейчасъ-ж е приносить  
Венерѣ д а р ъ  П розерпины .

Между т ѣ м ъ  Купидонъ, снѣдаемын своею 
великою  любовью, с ъ  печалью в ъ  лнцѣ, опа
саясь внезапной суровости матери, возвращ ается 
к ъ  преж ннм ъ продѣ лкам ъ  и на бы стры хъ 
к ры льяхъ  проникастъ  на верш ину неба и  умо- 
л я ет ъ  неликаго Ю питера помочь ему, л зл о ж и в ъ  
свое дѣло. Т ѵ тъ  Ю питеръ, ущ ипнѵвъ Купидона 
за  щ ечку, п р и ж ал ъ  его рукою  к ъ  своимъ устам ъ, 
поцѣловалъ  и ск азалъ  ему т а к ъ : «Владыка сы нъ  
мой, хотя ты  никогда не соблю далъ по отнош енію  
ко мнѣ почестей, установленны хъ съ  общ аго 
согласія боговъ, но безпрестаннымн ранилъ уко
лами эту  грудь мою, по во.тѣ которой устанавли
ваю тся законы  стнхій и порядокъ  с в ѣ т и л ъ /х о т н
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частенько ты  осквернялъ меня земной страстью  
и, противъ  закон овъ , п роти въ  самого даж е 
Ю ліева закон а и в ъ  наруш еніе общ ественнаго 
порядка позорными прелю бодѣяніям и вредилъ 
мнѣнію  обо м нѣ и д авалъ  пищ у худой молвѣ, 
хотя ты  п ятн алъ  мой свѣтлы іі ликъ , превращ ая 
м еря вт. зм ѣй, в ъ  пни, в ъ  дикихъ звѣ рей , п ти ц ъ  
и даж е простой ск о тъ ; но я, по слабости своей, 
памятуя, что ты  вы росъ  на в о т ъ  эти хъ  моихъ 
рукахъ , сдѣлаю  все, лиш ь-бы только  ты  су- 
м ѣ лъ  оградить себя о т ъ  соперниковъ; но зато  
если на зем лѣ теперь есть какая-нибудь дѣ вуш ка, 
отличаю щ аяся особенною красотою , т ы  долж енъ  
будеш ь отблагодарить ею меня за  настоящ ее 
благо дѣяніе».

С ъ этими словами о н ъ  п р и к азы ваетъ  Мер. 
кѵрію сейчасъ-ж е созвать  на собраніе всѣ х ъ  
боговъ  и объявить , что если кто  и зъ  нихъ 
уклонится о т ъ  участія  в ъ  небесномъ совѣ тѣ , 
т о т ъ  буд етъ  присуж денъ  к ъ  пенѣ  в ъ  десять 
т ы ся ч ъ  м онетъ . И когда подъ  страхом ъ такого 
ш тр аф а  весь выш ній со в ѣ тъ  немедля собрался, 
Ю питеръ, возсѣ д ая  на возвы ш енном ъ трон ѣ , воз- 
вѣ стн л ъ  т а к ъ :

«Боги, внесенные на скриж али М узъ, вы  
всѣ  конечно знаете этого вскормленнаго моими 
руками ю нош у, пы лкія нападенія котораго , хотя 
и обузды ваемы я порою удилами, я  давно оцѣ- 
нилъ. Довольно у ж ъ  безчестнть его еж еднев
ными росказням и о прелю бодѣяніяхъ  и всяче- 
скихъ его непотребствах!.. Надо уничтож ить к ъ  
тому всякій  поводъ, и ребяческую  блаж ь обуз
дать брачными узами. О нъ и зб рал ъ  себѣ дѣ- 
пѵшку и лиши.ть ѵще ее 'певіГнности, — ііуы  ь-ж е 
онъ  у д ер ж и тъ  ее и обладаетъ  ею и всегда н а
слаж дается любовью в ъ  о б ъ я т іях ъ  своей Психеи». 
И обернувш ись к ъ  Венерѣ, ск азал ъ : «А ты ,
дочь моя, не печалься ни о чем ъ  и не бойся
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для своего рода и состоянія этого брака со 
смертной. Я вѣ дь  сдѣлаю  это т ъ  бракъ  вполнѣ 
уравненны м ъ, узаконенны м ъ и согласнымъ съ  
граж данским ъ правомъ». И тотчасъ -ж е онъ при
казы ваеш ь М еркурію найти Психею и возвести 
ее на небо. И протягивая ей бокалъ  амврозіи, 
го во р и ть : «Прими, Психея, и будь безсмертна,
и никогда Купидон ъ  не уйдетъ  о т ъ  твоихъ  
объятій , но это т ъ  б рак ъ  будетъ  навѣки  нерас- 
торж имы мъ».

И немедленно задается  роскош ный брачны й 
пиръ. С упругъ возлеж алъ  на самомъ возвы ш ен- 
номъ лож ѣ , приж им ая к ъ  груди своей Психею. 
Т акъ-ж е возлеж алъ  со своею Ю ноною и Юпп- 
тер ъ , а затѣ м ъ , по порядку, и остальны е боги. 
Ю питеру подносилъ бокалъ  нектара (единствен
ное вино боговъ) его собственный виночерпій — 
т о т ъ  деревенскій м альчикъ, — а остальны м ъ прн- 
служ ивалъ  Л иберъ. В улканъ стряи алъ  куш анья. 
Горы украш али все розами и другими цвѣтам н, 
Грацін обры згивали бальзамами, М узы пѣли 
иѣсни, Аполлонъ н гралъ  на киѳарѣ , а прекрас
ная Венера плясала в ъ  л ад ъ  со сладкою м узы 
кой, и зобразивъ  слѣдую ш ую  сцену: Музы пѣли 
хоромъ, С атиръ игралъ  на ф лейтѣ , а П анискъ 
говорилъ в ъ  свнрѣль. И в о т ъ  такъ -то , согласно 
обычаямт., Психея отдалась подъ власть Купи
дона и, когда пришло время родовъ, у нихъ 
родилась дочь, которую  мы называема, Н аслаж де- 
піемъ.


